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1. [bookmark: _Toc126333928][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Perkančioji organizacija – Užimtumo tarnyba prie Lietuvos respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos, juridinio asmens kodas 190766619, adresas A. Vivulskio g. 13, LT-03162, darbo laikas I-IV -08.00-17.00, V-08.00-15.45, pietų pertrauka kasdien nuo 12:00 val. iki 12:45 val.  Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes tokių paslaugų kataloge nėra.
1.3.  Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.4. Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.5. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“  4.4.3. p.  Aplinkos apaugos kriterijai nurodyti specialiųjų pirkimų sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ priedo 8 punkte.	
1.6. Išankstinis skelbimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas.
            1.7. Pirkime  perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
   1.8. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.9.  Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc126333929]2. Pirkimo objektas
2.1. Perkančioji organizacija numato įsigyti Klientų aptarnavimo ir paslaugų valdymo skyriaus darbuotojų kompiuterizuotų darbo vietų techninio įrengimo, užtikrinimo, aptarnavimo ir išplėtimo paslaugas. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2-ame priede „Techninė specifikacija“.
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas, nes konsultavimo telefonu klientų aptarnavimo paslaugų valdymui perkama aptarnavimo paslauga yra nedaloma, kadangi kliento aptarnavimo telefonu sistema yra vienalytė, o visų kompiuterizuotų darbų vietų palaikymas ir aptarnavimas yra vykdomas integruotoje UŽT duomenų bazėje. Perkančiajai organizacijai dėl kelių paslaugų tiekėjų, vienu metu teikiančių kompiuterizuotų darbo vietų techninio įrengimo, užtikrinimo, aptarnavimo ir išplėtimo paslaugas bei turinčių veiklų persidengimą, darbų koordinavimas taptų sudėtingu ir reikalaujančiu daug resursų. Taip pat užtruktų klaidos sukėlėjo ir atsakomybės už tą klaidą nustatymas, dėl ko galimai iškiltų teisminių ginčų grėsmė. Iškiltų grėsmė programinės įrangos vientisumui, nes būtų neįmanoma užtikrinti aptarnavimo bei atnaujinimų valdymo, skirtingų tiekėjų darbo koordinavimo. Atsižvelgiant į tai,  pirkimas turi būti neskaidomas, nes tik bendrai iš vieno tiekėjo įsigyjamos paslaugos  gali užtikrinti tinkamą perkančiosios organizacijos reikalavimų realizavimą ir racionalų lėšų panaudojimą.  
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.5. Maksimali pirkimui skirtų lėšų suma yra 170000,00 Eur be PVM.
2.6. Pasiūlymai, kurių pasiūlymo kaina viršis pirkimui skirtą lėšų sumą, bus atmesti, kaip neatitinkantys pirkimo dokumentų reikalavimų.
[bookmark: _Toc126333930][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc126333931]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
[bookmark: _Hlk41039660]4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jei taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3-ame  priede. 
[bookmark: _Toc126333932]4.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti pirkimo sąlygų 3 priede „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“.

5.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. Perkančioji organizacija yra įrašyta į Saugiojo valstybinio duomenų perdavimo tinklo naudotojų sąrašą (toliau – Saugiojo tinklo naudotojų sąrašas), todėl atlikdama pirkimus, kurių objektas apima Viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13 dalyje numatytame sąraše nurodytų BVPŽ kodų prekes ar paslaugas, taiko su nacionaliniu saugumu susijusius reikalavimus, kaip nurodyta VPĮ 37 straipsnio 9 dalyje ir 47 straipsnio 9 dalyje.
 5.2. Pirkimui taikomos Reglamento nuostatos. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti užpildytą deklaraciją dėl (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 8 ir/ ar  9 prieduose. Kilus abejonių dėl tiekėjo (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius deklaracijoje pateiktų duomenų teisingumą.
5.3. Perkančioji organizacija nustačiusi, kad tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tenkina Reglamento 5 k straipsnyje nustatytus ribojimus, reikalaus tiekėjo juos pakeisti kitais, pirkimo sąlygų reikalavimus atitinkančiais, subjektais. 
Perkančioji organizacija, įvertinusi visus galinčius kelti grėsmę nacionalinio saugumo interesams rizikos veiksnius numato, kad šiame pirkime gali dalyvauti tiekėjai, jų subtiekėjai ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, kurie nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Europos Sąjungos valstybėje narėje, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, pasirašiusioje VPĮ 17 straipsnio 4 dalyje nurodytus tarptautinius susitarimus.
5.4. Perkančioji organizacija laiko, kad pirkimo objektas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis atitinka VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 1 ir (ar) 2 punkte numatytas sąlygas. Tiekėjai kartu su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede. Perkančioji organizacija iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 39 straipsnio 3 dalyje numatytą dokumentą. Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu turi teisę pareikalauti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, nurodytų VPĮ 39 straipsnio 3 dalyje.
Jeigu prekių gamintojas ar paslaugų teikėjas ar jį kontroliuojantis asmuo yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams nurodytas reikalavimas nėra taikomas.
5.5. Perkančioji organizacija laiko, kad tiekėjas turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis, jo subtiekėjas (-ai) ar ūkio subjektas (-ai), kurių pajėgumais remiamasi, kurie patys ar juos kontroliuojantys asmenys atitinka VPĮ 47 straipsnio 9 dalyje nustatytas sąlygas. Tiekėjas su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją, kuri pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priede.  Perkančioji organizacija iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje numatytą dokumentą. 
Jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys yra nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, valstybės įmonė, savivaldybės įmonė, taip pat valstybės valdoma bendrovė ir jų dukterinės bendrovės, išvardytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, šiems subjektams nurodytas reikalavimas nėra taikomas.
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc126333933]6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą;
6.1.2. užpildytas EBVPD (specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priedas). Pasirašydamas pasiūlymą, tiekėjas patvirtina ir EBVPD tikrumą;
6.1.3. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.4. įgaliojimas arba kitas dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
6.1.5. [bookmark: _Hlk180133769]užpildyta tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam ir /arba fiziniam asmeniui (specialiųjų pirkimo sąlygų 8 ir/ar 9 priedai);
6.1.6. užpildyta nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija (specialiųjų pirkimo sąlygų 10 priedas);
6.1.7. ketinimų protokolai, sutikimai, deklaracijos ar kiti dokumentai, įrodantys, kad pasitelkiamų ūkio subjektų, įskaitant ir tuos kurių pajėgumais remiasi, ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį (jeigu tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, įskaitant ir tuos kurių pajėgumais remiasi). Visi ūkio subjektai nurodomi specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pasiūlymo formos 2 punkto „Informacija apie ūkio subjektus, subtiekėjus ir kvazisubtiekėjus“ atitinkamuose papunkčiuose.
6.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Kvalifikuotu elektroniniu parašu tiekėjo vadovas ar jo įgaliotas asmuo turi patvirtinti visą pasiūlymą, atskirai kiekvienos dokumentų kopijos pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu nereikia (jei pirkimo sąlygose nenumatyta kitaip). Gali būti pateikiami:
6.2.1 pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti);
                  6.2.3. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. 
              6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba (išskyrus pateikiamus sertifikatus, kurie gali būti pateikiami anglų kalba).  Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Vertimas turi būti patvirtintas tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens parašu, arba vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu (jei turi). Kai teikiamas tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens parašu patvirtintas vertimas, kilus įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija pasilieka teisę reikalauti pateikti vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą.
6.4. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikštos neribojant skaičių po kablelio kiekio. 
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
7. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc126333934]Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
8. [bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Toc126333935][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258]Elektroninis aukcionas
8.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
9. [bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc126333936]Pasiūlymų vertinimas
9.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainos ir kokybės santykį. Duomenys, kuriuos savo pasiūlyme turi pateikti tiekėjas, vertinimo kriterijai ir tvarka, pagal kurią vertinami tiekėjo pateikti duomenys, pateikiama specialiųjų pirkimo sąlygų 7-ame priede. 
   9.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
9.3. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti specialiųjų pirkimo sąlygų 6.1.1. papunktyje reikalaujami dokumentai, t. y. jeigu nebus pateikta užpildyta pasiūlymo forma. 
9.4.  Paslaugų pirkėjas prašys galimo laimėtojo pademonstruoti siūlomą Genesys arba lygiavertės kontaktų centro įrangos sprendimą, kad įsitikintų jo atitikimu pirkimo sąlygų 2-o priedo „Techninė specifikacija“ reikalavimams. Demonstracijai taikomos nuostatos ir reikalavimai:
              9.4.1.Jeigu demonstravimui reikalinga techninė įranga, už ją atsakingas Tiekėjas. 
              9.4.2.Demonstravime gali būti pakviesti dalyvauti Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos pasiūlyti ekspertai, kurie nėra Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos darbuotojai. 
       9.4.3.Perkančioji organizacija gali filmuoti arba įrašinėti demonstravimą.
       9.4.4.Demonstravimas turi būti atliekamas lietuvių kalba.
9.4.5.Demonstracijai taikomi reikalavimai, nurodyti pirkimo sąlygų „Techninė specifikacija“ 6-o sk. „Detalūs funkciniai reikalavimai kontaktų centro sistemai“ žemiau nurodytuose punktuose:
9.4.5.1. Įeinančių ir išeinančių skambučių, el. laiškų, internetinių “chat” pokalbių, atskambinimo vieningo maršrutizavimo galimybes (8.1., 8.2. ir 12. p); 
9.4.5.2. konsultanto darbo vietos aplikaciją įeinančių ir išeinančių skambučių,  internetinių “chat” pokalbių, el. pašto, SMS, atskambinimo valdymui (3.1. ir 3.2.p); 
9.4.5.3. konsultanto būsenų kontaktų centre (prisijungimo, atsijungimo, pauzių) valdymas iš kompiuterinės darbo vietos aplikacijos (5.7. ir 5.8.p); 
9.4.5.4. konsultanto darbo vietos aplikacijos galimybes dirbti ir su fiziniu telefonu ir su programiniu (3.3. ir 3.9.p.); 
9.4.5.5. konsultanto darbo vietos aplikacijos pagalba galimybę valdyti kelias užklausas (pvz. kelias el. laiškų ar internetinio “chat” pokalbių užklausas) vienu metu (10.13. ir 13.7.p); 
9.4.5.6. skambučių telefono aparate valdymo priemones naudojant konsultanto darbo vietos aplikaciją. Tai apima šias funkcijas: atsiliepti į skambutį, inicijuoti skambutį, peradresuoti skambutį (transfer), užlaikyti skambutį (hold), atlikti konsultacinį skambutį (inquiry), atlikti konferencinį skambutį, surasti konsultantą (ir matyti jo būseną KC sistemoje) ir/ar išorinį klientą skambučio permetimui/konsultacijai/konferencijai, užbaigti skambutį ir pan. (3.3., 3.4. ir 3.5.p) 
9.4.5.7.užklausų istorijos funkcionalumą konsultanto darbo vietos aplikacijoje (5.2., 5.11. ir 13.6.p); 
9.4.5.8. atskambinimų funkcionalumą konsultanto ir grupės vadovo darbo vietos aplikacijoje (3.11.ir 6.2.p.); 
9.4.5.9. kliento kontaktinių duomenų informacinės bazės funkcionalumą konsultanto darbo vietos aplikacijoje (8.7.p.); 
9.4.5.10. el. laiškų aptarnavimo funkcionalumą (11.p.); 
9.4.5.11. asmeninės konsultanto statistikos ir grupės vadovo gaunamos bendros statistikos  funkcionalumą (5.6., 6.5., 6.6., 23. ir 24.p.); 
9.4.5.12. supervizoriaus įsiterpimo į konsultanto pokalbį, pasiklausymo funkcionalumą, pokalbio konteksto pateikimą (6.1.p); 
9.4.5.13. priemones skambučių pokalbių įrašymui, paieškai, perklausai, kokybės vertinimui (25. ir 26.p); 
9.4.5.14. perklausant pokalbių įrašus galimybę keisti grojimo greitį, garso stiprumą atskirai stereo pokalbio kanalams, užtildyti vieną iš kanalų, palikti komentarą tam tikroje pokalbio vietoje, atsidaryti kokybės vertinimo šabloną, matyti grafinį pokalbio segmentų vaizdavimą: IVR; Laukimas; atskirai kiekvienas konsultantas (25.13. ir 25.9.p.); 
9.4.5.15. Darbo organizavimo komponento valdymas, darbo grafikų funkcionalumas (27.p.); 
9.4.5.16. Vieningą grafinę aplinką maršrutizavimo strategijų sukūrimui visoms užklausų rūšims (8.1. ir 10.1.p.). 
9.4.6. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jei tiekėjas negalės pademonstruoti bent vienos funkcijos.

[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937]
10. Sutarties sudarymas
10.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos Pirkimo sąlygų 4 priede „Sutarties projektas“.


[bookmark: _Toc126333939]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil.Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	nurodytas skelbime 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	10 (dešimt) dienų iki pasiūlymų pateikimo dienos

	

	3. 
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	6 (šešios) dienos iki pasiūlymų pateikimo dienos

	

	4. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	5. 
	Perkančioji organizacija rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	

	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA
 
	

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos
	

	8. 
	Perkančioji organizacija atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	NETAIKOMA

	

	9. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	NETAIKOMA

	

	10. 
	Perkančioji organizacija informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	11. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos
	

	13. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	10 (dešimt) dienų nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;
	

	14. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	15. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	16. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	10 (dešimt) dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų.

	

	17. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą
	VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, VPĮ 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
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1. SĄVOKOS IR APIBRĖŽIMAI

0. Paslaugų pirkėjas – Užimtumo tarnyba prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos.
0. KAIPVS – Klientų aptarnavimo ir paslaugų valdymo skyrius.
0. Tiekėjas – kiekvienas ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė – galintis pasiūlyti ar siūlantis prekes, paslaugas ar darbus.
0. Genesys Engage – KAIPVS naudojama kontaktų centro programinė įranga.
0. Paslauga –  iš Tiekėjo duomenų centro teikiama Genesys arba lygiavertės kontaktų centro įrangos darbo vietų, gamintojo palaikymo, techninės priežiūros, telefoninio ir duomenų ryšio kanalų ir duomenų centro resursų nuomos paslauga.
0. KC - Genesys arba lygiavertė kontaktų centro įranga.
0. Paslaugos teikimo laikas – tai laiko periodas, kurio metu užtikrinamas paslaugos funkcijų teikimas.
0. Paslaugos palaikymo valandos – tai techninės priežiūros laiko periodas, kai sprendžiami paslaugos incidentai ir vykdomos užklausos ir kiti su paslaugos teikimu susiję darbai.
0. Kreipinys – paslaugos naudotojo pranešimas apie atsiradusius incidentus.
0. Incidentas – tai paslaugos teikimo sutrikimas, dėl kurio paslauga tampa nepasiekiama Pirkėjui arba sutrinka bent viena iš paslaugos funkcijų.

0. Reakcijos laikas– tai laikotarpis, per kurį Pirkėjo incidentas yra užregistruojamas ir pradedamas spręsti.
0. Sprendimo laikas – tai laikotarpis, nuo incidento užregistravimo iki jo išsprendimo.

1. [bookmark: _Toc353193458]BENDROSIOS NUOSTATOS

1. Užimtumo tarnyba prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Užimtumo tarnyba arba Paslaugų pirkėjas) siekia tikslų:
0. plėsti Klientų aptarnavimo ir paslaugų valdymo skyriaus (toliau – KAIPVS) darbo vietų funkcionalumus centralizuotai su Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos naudojamos techninės ir programinės įrangos bazėje;
0. užtikrinti, kad KAIPVS darbo vietų veikimas atitiktų šioje Techninėje specifikacijoje (toliau – Specifikacija) apibrėžtus reikalavimus;
0. modifikuoti KAIPVS darbo vietas, pritaikant jas papildomiems KAIPVS poreikiams ar teisės aktų reikalavimams;
0. užtikrinti, kad visos esamos ir planuojamos paslaugos būtų teikiamos pagal paslaugų teikimo susitarimuose suderintus kriterijus (laiko, kokybės, prieinamumo ir pan.);
0. tenkinti viešąjį interesą, užtikrinant visuomenei svarbių viešųjų paslaugų teikimą;
0. nuolat gerinti teikiamų paslaugų kokybę. Papildomus konfigūravimo darbus Paslaugų pirkėjas užsakys pagal poreikį, be įsipareigojimo išnaudoti visą nurodytą valandų kiekį.
1. KAIPVS darbo vietų veikimo stebėjimo, priežiūros ir modifikavimo paslaugos turi būti teikiamos adresais: Kauno g. 6A, Lazdijai, Sėlių a. 14, Zarasai. 

1. TEISĖS AKTAI

2. Visos paslaugos, kurios sudaro pirkimo objektą, turi būti teikiamos vadovaujantis:
0. 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32016R0679);
0. Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu (https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.5368B592234C/asr);
0. Lietuvos Respublikos elektroninių ryšių įstatymu (https://e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.82D8168D3049/asr );
0. Informacinių technologijų paslaugų valdymo metodika, patvirtinta  Informacinės visuomenės plėtros komiteto prie Susisiekimo ministerijos direktoriaus 2013 m. birželio 19 d. įsakymu  Nr. T-83 „Dėl informacinių technologijų paslaugų valdymo metodikos patvirtinimo“ (https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.991A2006AA7C); 
0.  Kibernetinio saugumo reikalavimų aprašas, patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“ (https://e-tar.lt/portal/lt/legalAct/aea15050a53411e8acb39f2e6db7935b/asr ).

1. ESAMA SITUACIJA

0. Šiuo metu naudojamas KAIPVS techninis sprendimas – Genesys Engage sistema, skirta įeinančių skambučių, atskambinimų, elektroninių laiškų ir paklausimų, chat užklausų, SMS žinučių aptarnavimui KAIPVS darbo vietose. Įeinantys skambučiai iš vieningo su SODRA informavimo numerio 37052500883 SIP signalizacijos ryšio kanalais yra nukreipiami aptarnavimui į Užimtumo tarnybos IVR sistemą ir aptarnavimui į KAIPVS darbo vietas.
0. Genesys Engage licencijos galioja iki 2025 m. rugsėjo 30 d. 
0. Pirkėjo KAIPVS darbo vietose eksploatuojamos Genesys Kontaktų centro sistemos funkcionalumas užtikrina vieningą bendro SODRA ir Užimtumo tarnybos informavimo numerio +37052500883 paslaugų pasirinkimo meniu punktų sistemą, balsinių pranešimų transliavimo bei paskirstymo aptarnavimui struktūrą, vieningus paskirstymo aptarnavimui algoritmus, taip pat skambinančiojo identifikavimo duomenų perdavimą kontakto nukreipimo atveju, kas užtikrina konsoliduotą paslaugų teikimą galutiniam vartotojui ir sudaro galimybes sutrumpinti aptarnavimo laiką, bei efektyviau organizuoti piliečių aptarnavimo veiklą vieningu +37052500883 numeriu.

1. PERKAMŲ PASLAUGŲ APIMTYS IR TEIKIMO TVARKA

1. Visą paslaugų teikimo laikotarpį Paslaugų pirkėjas įsipareigoja užsakyti, o Paslaugų tiekėjas įsipareigoja teikti 25 (dvidešimt penkių) Genesys arba lygiavertę kontaktų centro vardinių konsultanto darbo vietų Paslaugą, kurią sudaro: 
0. 20 (dvidešimt) I tipo Genesys arba lygiavertės kontaktų centro sistemos vardinės konsultantų darbo vietos licencijos.
0. 5 (penkios) II tipo Genesys arba lygiavertės kontaktų centro sistemos vardinės konsultantų darbo vietos licencijos.
0. Visos I ir II tipo konsultantų darbo vietos turi tenkinti reikalavimus supervizorių bei administratorių darbo vietoms.
0. Gamintojo palaikymas, techninė Paslaugų tiekėjo priežiūra, telefoninio ryšio kanalai ir duomenų centro resursai reikalingiems Genesys arba lygiaverčiams komponentams. 
0. Papildomi konfigūravimo darbai, kuriuos Paslaugų pirkėjas užsakys pagal poreikį, be įsipareigojimo išnaudoti visą nurodytą valandų kiekį.
1. [bookmark: _Hlk43207633]Pagal šį pirkimą įsigytos Paslaugos turės būti pradėtos teikti  nuo 2025 m. spalio 1 d.
1. Paslaugos teikimo laikas – 24 (dvidešimt keturios) valandos per parą ir 7 (septynios) dienos per savaitę. 
1. Paslaugų tiekėjas turės apmokyti Pirkėjo darbuotojus dirbti su įdiegta kontaktų centro programine įranga.
1. Paslaugų tiekėjo pateikta Genesys arba lygiavertė kontaktų centro įranga turės būti sujungta su Sodros naudojama Genesys Business Edition Premise kontaktų centro sistema SIP ryšio kanalais (ne mažiau 60 pokalbio kanalų). Paslaugų pirkėjo Genesys arba lygiavertė kontaktų centro įranga ir toliau turės naudotis Sodros įrangos IVR paslauga, Paslaugų tiekėjas turės užtikrinti, kad Paslauga būtų teikiama išlaikant vieningo 37052500883 numerio meniu punktų, balsinių pranešimų transliavimo bei paskirstymo aptarnavimui struktūrą, kurios užtikrintų patikimą paslaugos galutiniam vartotojui suteikimą. Paslaugų tiekėjas turės užtikrinti galimybę nukreipti skambučius iš vienos sistemos į kitą tiek automatizuotai iš IVR komponentės, tiek rankiniu būdu iš konsultanto darbo vietos bei kartu su skambučiu perduoti informaciją apie jau identifikuotą skambinantįjį asmenį, kaip pvz.: jo asmens kodą.
1. Paslaugų tiekėjas turės pateikti 30 SIP signalizacijos pokalbio kanalų išeinantiems skambučiams į Lietuvos fiksuotus ir mobilius tinklus ir vieną telefono numerį. Paslaugų pirkėjas kiekvieną mėnesį sumokės už praeitą mėnesį faktiškai prakalbėtų minučių kiekį pagal Pasiūlyme nurodytus tarifus. Skambinant į Lietuvos fiksuotus ir mobilius tinklus, klientai turi matyti kad skambinama iš Sodros ir Pirkėjo bendro numerio +37052500883.
1. Paslaugų tiekėjas turės užtikrinti skambučių nukreipimo į Valstybinę ligonių kasą galimybę ir skambučių iš jos priėmimą.
1. Paslaugų tiekėjas turės užtikrinti galimybę išsiųsti SMS žinutes iš konsultanto darbo vietos aplikacijos skambučio, el. laiško ar chat aptarnavimo metu. Paslaugų pirkėjas kiekvieną mėnesį sumokės už praeitą mėnesį faktiškai išsiųstų SMS žinučių kiekį pagal Pasiūlyme nurodytus tarifus. 
1. Paslaugų tiekėjas turės teikti duomenų perdavimo linijos nuo Sodros duomenų centro adresu L. Stuokos-Gucevičiaus a. 9, LT-40130, Kupiškis iki Paslaugos tiekėjo duomenų centro nuomos paslaugas balso skambučiams. Reikalavimai linijai: a) sujungimo tipas L3; b) sujungimo greitaveika nemažiau nei 10 Mbps; c) turi būti užtikrinta kokybė balsui: round trip delay <150ms, jitter <20ms, paketų praradimas <0,01%.
1. Paslauga apmokama kas mėnesį, sumokant už praeitą mėnesį gautas Paslaugas pagal  Tiekėjo pasiūlyme fiksuotus įkainius. 
1. Reikalavimai Genesys arba lygiavertėms kontaktų centro įrangos konsultantų darbo vietoms:
10. Visos gaunamos užklausos aptarnaujamos KAIPVS darbo vietose Genesys konsultanto arba lygiavertėje aplikacijoje. Paslaugų tiekėjas privalės užtikrinti galimybę KAIPVS darbuotojams aptarnauti skambučius naudojant integruotą į Genesys konsultanto arba lygiavertę aplikaciją programinį telefoną. Visą reikalingą aparatinę konsultantų darbo vietos įrangą (pvz.: ausines) pateiks Paslaugų pirkėjas.
10. Jei iš Sodros bus gauti skambučiai su autentifikuotu klientu (pvz.: bus gautas jo asmens kodas), tokia informacija turi būti parodoma Pirkėjo konsultantui Genesys arba lygiavertėje aplikacijoje, informacijos apie gautą skambutį lange.
10. Paslaugų tiekėjas turi užtikrinti, kad SMS žinučių siuntimo paslauga veiktų iš konsultanto darbo vietos aplikacijos.
10. Visų darbo vietų pokalbiai turi būti įrašomi, saugomi ir prieinami pokalbių paieškos ir perklausos aplikacijoje. Pokalbių įrašai turi būti saugomi ne ilgiau kaip 6 mėnesius ir, suėjus terminui, trinami automatiškai. Paslaugų tiekėjas turės užtikrinti galimybę Paslaugų pirkėjo darbuotojams per pokalbių paieškos ir perklausos aplikaciją surasti, perklausyti, perskaityti įrašytas pastabas ir vertinimus visiems pokalbių įrašams. 
10. Paslaugų tiekėjas turi užtikrinti šiuo metu Pirkėjo turimoje kontaktų centro įrangoje atliktų pokalbio įrašų ir vertinimų saugojimą ir darbuotojams prieigą prie jų 6 mėnesių laikotarpyje nuo Paslaugų teikimo pradžios datos.
10. Visų aptarnautų užklausų istorija ir rašytinių užklausų (el. laiškų, chat, SMS) turinys turi būti pasiekiamas Genesys konsultanto arba lygiavertėje aplikacijoje. Užklausų istorija turi būti saugoma ne ilgiau kaip 6 mėnesius ir, suėjus terminui, trinama automatiškai. Paslaugų tiekėjas turės užtikrinti galimybę Paslaugų pirkėjo darbuotojams per Genesys konsultanto arba lygiavertę aplikaciją matyti užklausų istoriją, perskaityti gautas rašytines užklausas ir išsiųstus atsakymus. 
10. Paslaugų tiekėjas turi užtikrinti šiuo metu Paslaugų pirkėjo turimoje kontaktų centro įrangoje iki 2025 m. rugsėjo 30 d. atliktų rašytinių užklausų aptarnavimo istorijos ir užklausų turinio saugojimą ir Paslaugų pirkėjo darbuotojams prieigą prie jų 6 mėnesių laikotarpyje nuo Paslaugų teikimo pradžios. 
10. Aptarnautų užklausų istorinio laiko statistikos ataskaitos turi būti saugomos ne ilgiau kaip 6 mėnesius ir, suėjus terminui, trinamos automatiškai.
10. Paslaugos teikimo laikotarpiu Užimtumo tarnybai turi būti užtikrinta teisė į gamintojo programinės įrangos atnaujinimus ir klaidų taisymus.
10. Paslaugų tiekėjas turės įdiegti Genesys arba lygiavertę programinę įrangą į duomenų centro virtualius tarnybinių stočių resursus ir duomenų bazes.
1. Reikalavimai techninės priežiūros paslaugoms:
11. Paslaugų tiekėjas turės teikti techninės priežiūros paslaugas visu Paslaugų teikimo laikotarpiu. Paslaugos palaikymo valandos: darbo dienomis, pirmadienį – ketvirtadienį nuo 8:00 iki 17:00, penktadienį - nuo 8:00 iki 15:45.
11. Techninės priežiūros paslaugos turi apimti:
1. Incidentų šalinimą:
0. Incidentų šalinimas turi būti pradedamas per nustatytą reagavimo į pranešimą apie sistemos sutrikimą laiką (reakcijos laikas) ir atliktas per nustatytą incidento išsprendimo laiką (sprendimo laikas).
0. Reakcijos laikas - tai laikas nuo momento, kai Užimtumo tarnyba praneša Paslaugų tiekėjui apie incidentą (kreipinys), iki laiko momento, kai Paslaugų tiekėjas realiai pradeda sutrikimo šalinimo darbus, prieš tai patvirtinęs informacijos apie incidentą gavimą.
0. Incidentas - visiškas arba dalinis KAIPVS  darbo sutrikimas, kai KAIPVS  nebeatlieka tų funkcijų, kurias atlikdavo iki sutrinkant darbui. Incidento tipas „Kritinis“ – kai negaunami skambučiai į Genesys arba lygiavertę sistemą, ir konsultantai negauna skambučių, neveikia pagrindinio meniu balsinių pranešimų transliavimas, konsultantai negali prisiregistruoti į Genesys arba lygiavertę sistemą. Incidentas „Svarbus“ – kai Genesys arba lygiavertės sistemos neveikimas yra dalinis ir dėl šio sutrikimo gali būti vykdoma klientų aptarnavimo veikla.
0. Incidento sprendimo laikas – tai laikas nuo momento, kai baigėsi Reakcijos laikas, iki momento, kai sistema atstatyta į būseną, buvusią prieš incidentą (klaida ištaisyta), ir incidento pašalinimo faktas yra užfiksuotas.
0. Kiekvienam incidentui pašalinti nustatomas reakcijos laikas ir laikas skirtas incidentui pašalinti. 
	Incidento tipas
	Reakcijos laikas darbo valandomis
	Sprendimo laikas darbo valandomis

	Kritinis
	2 val.
	4 val.

	Svarbus
	8 val.
	48 val. 



0. Į incidento sprendimo laiką neįskaičiuojamas laikas, kai gedimas įvyksta ne dėl Genesys arba lygiavertės sistemos komponentų veikimo sutrikimų, bet yra susijęs su ryšio tiekimo, duomenų perdavimo linijos, Užimtumo tarnybos vidinio tinklo, interneto svetainės, vidaus elektros tiekimo sutrikimais, Užimtumo tarnybos atliekamų vidaus darbų, taip pat kitų Užimtumo tarnybos tiekėjų vykdomų darbų. 
0. Jeigu incidento neįmanoma pašalinti per nustatytą sprendimo laiką, Paslaugų tiekėjas privalo apie tai informuoti Užimtumo tarnybą, pateikti ir suderinti su ja gedimų šalinimo planą ir naują sutrikimo šalinimo terminą.
1. Reikalavimai Paslaugų tiekėjo pagalbos tarnybai:
12. Paslaugų tiekėjas turi turėti Pirkėjo darbo dienomis darbo valandomis veikiančią pagalbos tarnybą, kuri:
0. Turi turėti aprašytą ir veikiantį kreipinių ir incidentų sprendimo procesą, atitinkantį ITIL (ar lygiavertės metodikos) geriausių praktikų rekomendacijas, pagal kurį registruojami gedimų kreipiniai, šalinami gedimai, sekama darbų vykdymo eiga.
0. Turi suteikti galimybes registruoti kreipinius įvairiais nurodytais kanalais: elektroniniu paštu; fiksuoto ar mobilaus ryšio numeriu.
0. Turėti interneto portalą (HelpDesk), veikiantį HTTPS protokolu ir atitinkantį ITIL (ar lygiavertės metodikos) IT paslaugų valdymo geriausių praktikų metodiką, kuriame įstaigų atsakingi asmenys turėtų galimybę registruoti gedimų kreipinius, sekti darbų vykdymo eigą.
0. Turi užtikrinti operatyvų atgalinį ryšį ir informacijos apie incidentus realiu laiku (angl. On-line) teikimą interneto tinklalapyje. Pagalbos tarnyba turi informuoti apie užregistruotų incidentų būklę, planuojamą incidentų išsprendimo datą ir laiką bei incidentų išsprendimą.
0. Komunikuoti su Pirkėju lietuvių kalba raštu ir žodžiu.

1. DETALŪS FUNCINIAI REIKALAVIMAI KONTAKTŲ CENTRO SISTEMAI

 Genesys arba lygiavertės kontaktų centro vardinių konsultanto darbo vietų licencijų techninės specifikacijos 1 lentelė:

	Reikalavimų grupė
	Nr.
	Reikalavimo aprašymas

	1. KC gamintojas
	
	Nurodyti siūlomos KC gamintoją, KC sistemos pavadinimą, pateikti nuorodas į oficialius WEB puslapius:
1.1.1. KC gamintojo.
1.1.2. KC sistemos techninės dokumentacijos.

	2. Bendrieji reikalavimai KC konsultantų, supervizorių ir administratorių darbo vietoms:
	2.1. 
	KC naudotojų aplikacijos turi veikti:
2.1.1. Pirkėjo standartinėje kompiuterinėje įrangoje su Microsoft gamintojo oficialiai palaikomomis Windows operacinėmis sistemomis naudojant Edge, Chrome ir Firefox naršykles.
2.1.2. Pirkėjo standartinėje kompiuterinėje įrangoje su Apple gamintojo oficialiai palaikomomis Mac operacinėmis sistemomis naudojant Chrome ir Firefox naršykles.
2.1.3. Pirkėjo standartinėje kompiuterinėje įrangoje su Microsoft ir Apple gamintojų oficialiai palaikomomis Windows ir Mac operacinėmis sistemomis naudojant lokaliai kompiuteryje diegiamą programinę įrangą.

	3. Reikalavimai KC I tipo konsultantų darbo vietoms:
	3.1. 
	Visi I tipo konsultantai, naudodami kontaktų centro darbo vietos kompiuterinę aplikaciją turės galimybę aptarnauti šias gaunamas užklausas:
3.1.1. Įeinančius skambučius. 
3.1.2. Elektroninius laiškus.
3.1.3. Internetinius pokalbius (angl. Chat).
3.1.4. Trumpąsias SMS žinutes.

	
	3.2. 
	Visi I tipo konsultantai, naudodami kontaktų centro darbo vietos kompiuterinę aplikaciją turės galimybę atlikti išeinančią interakciją:
3.2.1. Paskambinti į Lietuvos fiksuotus ir mobilius tinklus (į Kontaktų centro paslaugos apimtį neįtrauktas apmokėjimas už pokalbio minutes, jas Paslaugų pirkėjas apmokės ryšio operatoriui pagal galiojančius tarifus).
3.2.2. Parašyti ir išsiųsti elektroninius laiškus.
3.2.3. Parašyti ir išsiųsti trumpąsias SMS žinutes (numeriai SMS žinučių siuntimui, SMS siuntimo ir gavimo išlaidos apmokamos papildomai atsižvelgiant į faktinį SMS žinučių kiekį pagal galiojančius tarifus).

	
	3.3. 
	Visose I tipo konsultantų darbo vietose turės veikti kompiuterinėje darbo vietos aplikacijoje integruotas programinis SIP telefonas (angl. Softphone). Programinio telefono darbo vietos aplikacijoje ikonų paspaudimais kompiuterinės pelės pagalba turi būti valdomos tokios telefono aparato funkcijos, kaip: 
3.3.1. atsiliepti į skambutį.
3.3.2. užbaigti skambutį.
3.3.3. inicijuoti skambutį.
3.3.4. DTMF skaičių įvedimas.
3.3.5. peradresuoti be pasiteiravimo (blind transfer).
3.3.6. peradresuoti su tarpiniu pasiteiravimu (consult transfer)
3.3.7. užlaikyti (hold).
3.3.8. užtildyti (mute).
3.3.9. atlikti konsultacinį skambutį (inquiry).
3.3.10. atlikti konferenciją.

	
	3.4. 
	Iš integruoto programinio SIP telefono aparato atliekant peradresavimą, konsultacinį skambutį ar konferenciją, programiniame telefone turi būti galimybė:
3.4.1. matyti prisijungusius konsultantus, jų būseną (prisijungęs, neprisijungęs, užimtas, laisvas, pertraukėlė, ...).
3.4.2. įrašyti telefono numerį ir, jei kontaktų centro sistemoje yra registruotų klientų su šiuo numeriu, matyti jų sąrašą ir galimybę inicijuoti peradresavimą, konsultaciją ar konferenciją, parašyti email, SMS.
3.4.3. įrašyti kliento vardą ar pavardę ir, jei kontaktų centro sistemoje yra registruotų klientų su tokiais vardais ar pavardėmis, matyti jų sąrašą ir galimybę inicijuoti peradresavimą, konsultaciją ar konferenciją.

	
	3.5. 
	Programiniai telefono aparatai turi būti to pačio kontaktų centro įrangos gamintojo ir integruoti į konsultanto darbo vietos aplikaciją. Programinis telefono aparatas turi palaikyti šiuos standartus:
3.5.1. Kodekų G.711 A-law, G.729 A ir B, G.722, OPUS palaikymas.
3.5.2. SIP protokolų palaikymas: RFC2617, RFC2976, RFC3261, RFC3265, RFC3420, RFC3515, RFC3891

	
	3.6. 
	Programiniai telefono aparatai, kontaktų centro sistema tarpusavyje turi dalintis turima informacija apie skambutį, paskambinusį klientą, konsultanto veiksmus programiniame telefone.

	
	3.7. 
	Programiniai telefono aparatai turi būti konfigūruojami iš vieningos kontaktų centro administratoriaus aplikacijos.

	
	3.8. 
	Programinio telefono ir jo klavišų grafinis išpildymas turi nesiskirti nuo el. laiškų, chat ir sms užklausų valdymo klavišų grafinio išpildymo.

	
	3.9. 
	Esant poreikiui Paslaugų pirkėjas turi turėti galimybę nustatyti, kad konsultanto darbo vietoje veiktų fizinis telefonas renkantis iš Tiekėjo pateiktų suderinamų su siūloma kontaktų centro sistema telefonų sąrašo. 
Reikalavimai kontaktų centro konsultantų darbo vietų fiziniams telefonams (nurodyti ne mažiau nei 2 gamintojų telefonus, jų modelį):
3.9.1. Siūlomi aparatiniai telefonai turi būti palaikomi kontaktų centro sistemos gamintojo ir suderinami su siūloma kontaktų centro sistema. Turi būti pateikta nuoroda į kontaktų centro gamintojo puslapį, kur būtų nurodytos suderinamų telefono aparatų ištestuotos ir palaikomos funkcijos.
3.9.2. Aparatiniai telefonai turi registruotis prie kontaktų centro sistemos SIP serverio ir būti valdomi iš konsultanto kompiuterinės darbo vietos aplikacijos (atsiliepti į skambutį, permesti ar užlaikyti skambutį, sukurti konferenciją, užbaigti pokalbį).
3.9.3. Turi būti užtikrinta galimybė konsultantams įsiregistruoti/išsiregistruoti, įjungti/ išjungti pertraukėlę ir priimti kontaktų centro įrangos maršrutizuojamus įeinančius skambučius aparatinio telefono pagalba sutrikus kompiuterių veiklai.
3.9.4. Spalva: juoda arba tamsiai pilka.
3.9.5. Ekrano raiška ne prastesnė kaip 132 x 64 pikseliai, su pašvietimu.
3.9.6. Ne mažiau kaip 2 vnt. Ethernet LAN (RJ-45) 100BASE-T prievadai.
3.9.7. Maitinamas per PoE IEEE 802.3af standartą.	Comment by Kristina Žiogelienė: Ar nereikia lygiavertis?
3.9.8. Ne mažiau kaip 2 vnt. RJ9 prievadai (rageliui ir ausinei).
3.9.9. Paslaugos kokybės (802.1p/Q tagging (VLAN), Layer 3 ToS, DHCP) palaikymas.
3.9.10. Kodekų G.711 (A-law and μ-law), G.729AB, G.722 (HD Voice), iLBC palaikymas.
3.9.11. SIP v2 (RFC3261) standarto palaikymas.
3.9.12. NAT standarto palaikymas.
3.9.13. Saugumo standartų IEEE802.1X, SRTP, TLS, HTTPS palaikymas.
3.9.14. Ne mažiau kaip 2 vnt. SIP paskyros.
3.9.15. HD garsas, akustinio aido panaikinimas ir foninio triukšmo slopinimas.
3.9.16. DTMF tono generavimas (RFC 2833 standartas).
3.9.17. Komplektacijoje turi būti visi prijungimo kabeliai.

	
	3.10. 
	Turi būti galimybė sukonfigūruoti KC sistemą taip, kad konsultantas vienu metu gautų balsinį skambutį šiuose įrenginiuose:
3.10.1. kompiuterinėje aplikacijoje;
3.10.2. aplikacijoje naršyklėje;
3.10.3. aparatiniame telefone.

	
	3.11. 
	Konsultantas, turi turėti galimybę nustatyti atskambinimą klientui, pasirinkęs datą ir laiką darbastalio aplikacijos kalendoriuje.

	
	3.12. 
	Visų I tipo konsultantų pokalbiai turi būti įrašomi. Įrašai turi būti saugomi šifruoti. Pokalbių įrašai turi būti saugomi ne ilgiau kaip 6 mėnesius ir, suėjus terminui, trinami automatiškai.

	4. Reikalavimai KC II tipo konsultantų darbo vietoms:
	4.1. 
	Visi II tipo konsultantai, naudodami kontaktų centro darbo vietos kompiuterinę aplikaciją turės galimybę aptarnauti šias gaunamas užklausas:
4.1.1. Elektroninius laiškus.
4.1.2. Internetinius pokalbius (angl. Chat).
4.1.3. Trumpąsias SMS žinutes.

	
	4.2. 
	Visi II tipo konsultantai, naudodami kontaktų centro darbo vietos kompiuterinę aplikaciją turės galimybę atlikti išeinančią interakciją:
4.2.1. Parašyti ir išsiųsti elektroninius laiškus.
4.2.2. Parašyti ir išsiųsti trumpąsias SMS žinutes (numeriai SMS žinučių siuntimui, SMS siuntimo ir gavimo išlaidos apmokamos papildomai atsižvelgiant į faktinį SMS žinučių kiekį pagal galiojančius tarifus).

	5. Bendrieji reikalavimai KC I ir II tipo konsultantų darbo vietoms:
	5.1. 
	Visų klientų užklausų (el. laiškai, internetiniai pokalbiai, žinutės) turinys turi būti saugomas šifruotas.

	
	5.2. 
	Konsultanto darbo vietos kompiuterinėje aplikacijoje turi būti pasiekiama aptarnautų užklausų istorija ir rašytinių užklausų turinys. Užklausų istorija ir turinys turi būti saugoma ne ilgiau kaip 6 mėnesius ir, suėjus terminui, trinama automatiškai.

	
	5.3. 
	Visų užklausų aptarnavimo ir konsultantų veiklos rodikliai turi būti apskaitomi realaus ir istorinio laiko statistikos apdorojimo programose.

	
	5.4. 
	Konsultanto darbo vietos aplikacija turi turėti galimybę aptarnauti visas sistemoje maršrutizuojamas užklausų rūšis: įeinančius skambučius, atskambinimus, el. laiškus, internetinius pokalbius (chat), SMS, socialinių medijų žinutes, kitas rūšis. 

	
	5.5. 
	Konsultantas, naudodamas darbo vietos aplikaciją, turi turėti galimybę prisiregistruoti kontaktų centro darbo vietoje naudodamas asmeninį identifikacinį numerį.

	
	5.6. 
	Konsultantas savo kompiuterinėje darbo vietos aplikacijoje turi matyti asmeninę realaus laiko statistiką, stebėti jo aptarnaujamų paslaugų kritinių parametrų reikšmes. 

	
	5.7. 
	Konsultanto būsenų kontaktų centre (prisijungimo, atsijungimo, ne mažiau nei 7 rūšių pauzių) valdymas iš kompiuterinės darbo vietos aplikacijos. Galimybė naudoti pirminių pauzių porūšius.

	
	5.8. 
	Konsultanto būsena kontaktų centro sistemoje (prisijungęs, atsijungęs, pasiėmęs pauzę) turi būti matoma kompiuterinėje darbo vietos aplikacijoje. 

	
	5.9. 
	Konsultantas turi matyti visų KC sistemos naudotojų būsenas

	
	5.10. 
	Turi būti gamintojo numatyta ir dokumentuota galimybė Pirkėjui adaptuoti konsultanto darbo vietos aplikaciją programuojant atskirus modulius pagal poreikius: pridėti papildomus puslapius, klavišus.

	
	5.11. 
	Kontaktų centro sistemoje turi būti bendravimo su klientu (visų rūšių užklausų, aptarnautų kontaktų centro įrangos pagalba) istorijos saugojimas ir pateikimas konsultanto darbo vietos aplikacijoje. 

	
	5.12. 
	Turi būti galimybė kompiuterinėje darbo vietos aplikacijoje parinkti aptarnautos užklausos temą – kokios informacijos teiravosi klientas.

	
	5.13. 
	Aptarnaujant užklausas, konsultantui darbo vietos aplikacijoje parodoma visa su užklausa susijusi informacija (randama pagal telefono numerį arba el. pašto adresą kliento informacija, maršrutizavimo metu surinkti duomenys).

	
	5.14. 
	Konsultantas turi turėti galimybę persiųsti aptarnaujamą užklausą kitam, turinčiam teisę aptarnauti tokio tipo užklausą, konsultantui. Konsultantas, naudodamas paieškos ir konsultantų būsenos stebėjimo mechanizmą savo darbo vietos aplikacijoje, pasirenka tinkamą konsultantą ir persiunčia užklausą. Perduodant neprarandama pirmo konsultanto įrašyta informacija.

	
	5.15. 
	Konsultantas turi turėti galimybę persiųsti aptarnaujamą užklausą į kitą užklausų eilę. Perduodant neprarandama pirmo konsultanto įrašyta informacija.

	
	5.16. 
	Rašant SMS žinutę turi būti automatinis informavimas apie galimą įrašyti simbolių skaičių, įvertinant ar žinutė rašoma lietuvių kalba ar ne.

	
	5.17. 
	Konsultanto darbo vietos aplikacijoje turi būti galimybė atsidaryti atsakymo šablonus ir įterpti jų tekstą į aptarnaujamas elektronines  užklausas.

	
	5.18. 
	Konsultanto darbo vietos aplikacijos funkcionalumas turi būti valdomas priklausomai nuo konsultanto aptarnaujamų medijos rūšių ir jo atliekamų funkcijų. Pavyzdžiui, jei konsultantas nedirba su kažkuria medijos rūšimi, jam nėra matomi atitinkami mygtukai; jei konsultantui uždrausta konferencijos funkcija, tai nėra atitinkamo konferencijos mygtuko.

	
	5.19. 
	Turi būti galimybė integruoti konsultanto darbo vietos aplikaciją į išorines kontaktų valdymo sistemas naudojant API sąsajas.

	
	5.20. 
	Turi būti galimybė integruoti konsultanto darbo vietos aplikaciją į išorines kontaktų valdymo sistemas (pvz.: CRM, Service/Help desk, Žinių bazės sistemą) panaudojant iframe technologijas įterpiamo (embedable) kliento pagalba.

	
	5.21. 
	Iterpiamo (embedable)  kliento versijų atnaujinimas turi vykti automatiniu būdu.

	
	5.22. 
	Iterpiamo (embedable)  klientas turi palaikyti šias funkcijas: Skambučio; Chat pilna kontrolė; Clik to call iš sistemos kurioje sudiegtas; skambinančio kliento numerio ir papildomų atributų perdavimas sistemai kurioje sudiegtas;  pokalbio trukmės, agento ir kitų parametrų perdavimas sistemai kurioje sudiegtas; pokalbio pabaigos kodo perdavimas sistemai kurioje sudiegtas;

	
	5.23. 
	Kontaktų centro sistema SIP ryšio kanalais (ne mažiau 60 pokalbio kanalų)

	6. Reikalavimai KC supervizorių, darbo vietoms:
	6.1. 
	Turi turėti galimybę realiu laiku pasiklausyti kito konsultanto pokalbių su klientais darbo vietos aplikacijoje ir, reikalui esant, įsiterpti taip kad girdėtų tik konsultantas.

	
	6.2. 
	Turi turėti galimybę valdyti suplanuotus atskambinimus- perplanuoti datas, perskirti kitiems konsultantams.

	
	6.3. 
	Turi turėti galimybę kurti atsakymo šablonus.

	
	6.4. 
	Turi turėti galimybę pasiimti ar priskirti užklausą kitam konsultantui.

	
	6.5. 
	Stebėti realaus laiko statistinius KC duomenis.

	
	6.6. 
	Sugeneruoti KC istorinio laiko ataskaitas.

	7. Reikalavimai KC administratorių darbo vietoms:
	7.1. 
	KC administratoriai turi turėti tą patį funkcionalumą kaip ir supervizoriai.

	
	7.2. 
	KC administratoriai turi turėti galimybę:
7.2.1. Nustatyti KC darbo laiką.
7.2.2. Įkelti balsinius pranešimus.
7.2.3. Priskirti konsultantams roles ir teises.
7.2.4. Įkelti dalijamus dokumentus.

	8. Bendrieji reikalavimai KC sistemos platformai:
	8.1. 
	Visi siūlomos kontaktų centro sistemos programiniai komponentai turi būti to paties gamintojo ir realizuoti vieningos platformos pagrindu, t.y. veikti vieningo maršrutizavimo, apimančio skirtingus komunikavimo kanalus, pagrindu, kas suteikia galimybę organizuoti užklausų aptarnavimo procesą derinant skirtingus komunikavimo šaltinius ir kaupiant vieningą statistiką.

	
	8.2. 
	Siūloma kontaktų centro įranga turi turėti galimybę aptarnauti šias komunikavimo kanalų rūšis (pateikti nuorodą į viešai prieinamą gamintojo interneto svetainę, kurioje pateikiama informacija apie siūlomos prekės pagrindines charakteristikas ir atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams):
8.2.1. įeinančius skambučius;
8.2.2. atskambinimo (angl. call-back) skambučius, užsakytus iš skambučių eilių, konsultanto darbo vietos aplikacijos;
8.2.3. išeinančių skambučių, el. laiškų ir SMS kampanijas (angl. outbound campaigns)  pagal pakraunamus skambinimo sąrašus. Sąrašai gali būti pakraunami per vartotojo grafinę sąsają importuojant *.csv failą arba per API sąsają (metodą pasirenka Paslaugų pirkėjas);
8.2.4. elektroninio pašto užklausas;
8.2.5. „chat“ pokalbius interneto portale;
8.2.6. trumpąsias SMS žinutes;
8.2.7. socialinių tinklų, Facebook Messenger ir Twitter žinutes;
8.2.8. Asinchroninių žinučių iš web svetainės aptarnavimo funkcionalumas. Galimybė gauti ir atsakyti kliento žinutes iš užsakovo web svetaines, tame tarpe kai klientas jau yra atsijungęs nuo svetainės;

	
	8.3. 
	Didelės užklausų apkrovos suvaldymui ir gedimų prevencijai KC komponentai turi būti paskirstyti per kelias tarnybines stotis ir geografines lokacijas. Kontaktų centro funkcionalumas dėl to neturi nukentėti.

	
	8.4. 
	Siūloma kontaktų centro įranga turi turėti galimybę būti plečiama iki 500 konsultantų darbo vietų nekeičiant programinės įrangos.

	
	8.5. 
	Kontaktų centro įranga integracijai  su Pirkėjo eksploatuojamomis informacinėmis sistemomis turi turėti API įrankį su REST technologijomis.

	
	8.6. 
	Integruota dokumentų dalijimosi galimybė. Sistema turi turėti funkcionalumą dokumentų įkėlimo ir dalijimosi su sistemos vartotojais funkcionalumą.

	
	8.7. 
	Integruota išorinių klientų kontaktų direktorija. Sistema turi turėti funkcionalumą klientų kontaktinių duomenų saugojimui.

	
	8.8. 
	Turi būti galimybė integruoti KC sistemą su Teams ir/ar Zoom platformomis, kad KC naudotojai galėtų matyti kitų Pirkėjo darbuotojų būsenas, vykdyti susirašinėjimą, skambučius, susitikimus naudojant šias platformas.

	9. Reikalavimai KC balsinių pranešimų ir interaktyvaus balsinio atsakymo IVR komponentams: 
	9.1. 
	Siūloma kontaktų centro įranga turi apdoroti ne mažesnės kaip 180 minučių suminės talpos balsinius pranešimus neribojant pranešimų kiekio, turi būti galimybė išplėsti iki 360 minučių nekeičiant programinės įrangos.

	
	9.2. 
	Turi būti ne mažiau kaip 300 prisiskambinimo į IVR ir balsinių pranešimų transliavimo posistemes kanalų, turi būti galimybė išplėsti ne mažiau kaip iki 500 kanalų nekeičiant programinės įrangos.

	
	9.3. 
	Turi būti IVR paslaugų pasirinkimo meniu klientams generavimas ir transliavimas, pakeitimų realiu laiku (nestabdant sistemos veikimo) realizavimas.

	
	9.4. 
	Konstruojant IVR paslaugų pasirinkimo meniu turi būti galimybė sukonfigūruoti meniu medį su ne mažiau kaip 5 gyliais ir ne mažiau kaip 9 pasirinkimais į plotį kiekviename gylyje.

	
	9.5. 
	Turi būti galimybė transliuoti dinaminę informaciją (data, laikas, numatoma laukimo trukmė, piniginė suma ir t.t.) gaunant informaciją iš išorinių sistemų integracijų pagalba.

	
	9.6. 
	Turi būti galimybė pakeisti kiekvieno skambučio maršrutizavimą įvertinus informaciją iš išorinių sistemų integracijų pagalba.

	
	9.7. 
	Turi būti galimybė skambučių aptarnavimo metu sukauptą informaciją įrašyti į išorines sistemas „Web services“ technologijų pagalba.

	
	9.8. 
	Turi būti galimybė integruoti IVR komponentą su skambučių paskirstymo konsultantams sistema, naudojant skirtingus meniu ir skirtingas strategijas priklausomai nuo skirtingų medijų užklausų eilių ir konsultantų būsenų.

	
	9.9. 
	Informacijos, surinktos skambučio maršrutizavimo metu (informacija iš išorinių sistemų, kliento meniu pasirinkimai), generavimas ir pateikimas: konsultantams – į darbo vietos aplikaciją realiu laiku kartu su skambučiu.

	10. Reikalavimai užklausų maršrutizavimui:
	10.1. 
	Vieninga grafinė aplinka maršrutizavimo strategijų sudarymui visoms aptarnaujamoms užklausų rūšims.

	
	10.2. 
	Automatinis užklausos atpažinimas ir jos priskyrimas paslaugos rūšiai.

	
	10.3. 
	Įeinančių ir išeinančių skambučių, el. laiškų, chat, SMS užklausų paskirstymas per vieningą maršrutizavimo mechanizmą konsultantams. Atrinktam konsultantui užklausa į darbo vietos aplikaciją turi būti pristatoma automatiškai, atsižvelgiant į nustatytas maršrutizavimo taisykles. Konsultantas negali pats nuspręsti kurią užklausą paims aptarnavimui.

	
	10.4. 
	Visų tipų užklausų (medijų) paskirstymas pagal paslaugų rūšis, pasirinktą meniu punktą, datą bei laiką, nustatytus prioritetus ir konsultanto kvalifikaciją (ne mažiau 30 skirtingų kvalifikacijos parametrų priskyrimas vienam konsultantui, ne mažiau 100 kvalifikacijos parametrų bendrai per sistemą, ne mažiau 5 kvalifikacijos lygių vienam parametrui).

	
	10.5. 
	Turi būti galimybė bet kurios medijos užklausoms priskirti dinamiškai besikeičiančius prioritetus. (pvz: kuo užklausa ilgiau laukia eilėje, tuo labiau kyla jos prioritetas ir ji greičiau patenka pas konsultantą aptarnavimui).

	
	10.6. 
	Turi būti galimybė bet kurios medijos užklausoms automatiškai keisti priskirtus agentų resursus priklausomai nuo esamos situacijos atitikimo nustatytiems aptarnavimo kokybiniams SLA parametrams, tai yra ar aptarnaujama pvz: 80% įeinančių skambučių per mažesnį nei 20 sekundžių laukimo eilėje laiką, ir jei ne, aptarnavimui priskirti papildomus agentų resursus.

	
	10.7. 
	Skambučių eilių sudarymas naudojant dinaminių balsinių pranešimų (pranešimo informacija gali skirtis priklausomai nuo situacijos kontaktų centro sistemoje, pvz.: skambučių kiekio, numatomo laukimo laiko (EWT), aptarnaujančių konsultantų kiekio ir pan.) bei muzikinių įrašų transliavimą laukimo metu.

	
	10.8. 
	Visų tipų užklausų maršrutizavimas pagal informaciją iš išorinių sistemų gautą integracijų pagalba (identifikacijai naudojant skambinančiojo telefono numerį, el. pašto adresą, projekto numerį, suvestą ID kodą ir pan.).

	
	10.9. 
	Užklausų aptarnavimo metu sukauptos informacijos įrašymas į išorines sistemas „Web services“ technologijų pagalba.

	
	10.10. 
	Automatinis aptarnavimo sąlygų pakeitimas tam tikru paros metu ar tam tikrą savaitės dieną.

	
	10.11. 
	Dinaminis užklausų maršrutizavimo sąlygų pasikeitimas atsižvelgiant į skaičiuojamą numatomą laukimo laiką (EWT), užklausų kiekį eilėje, aptarnaujančių konsultantų kiekį ir pan.

	
	10.12. 
	Kontaktų centro konsultantai privalo turėti galimybę persiųsti užklausą (skambutį, el. laišką, chat ar kitos rūšies užklausą) kitam konsultantui neprarandant sukauptos ir konsultanto darbo vietos aplikacijoje papildomai įvestos informacijos.

	
	10.13. 
	Galimybė konsultantui aptarnauti kelias skirtingas užklausas tuo pačiu metu (pvz.: el. laišką ir chat arba skambutį). Konsultanto parametrų konfigūravimo metu nurodoma kiek ir kokios rūšies užklausų vienu metu jis gali aptarnauti. 

	
	10.14. 
	Galimybė nukreipti užklausą per bendras eiles. 

	
	10.15. 
	Galimybė nukreipti užklausą konkrečiam konsultantui, o ne per bendras eiles.

	
	10.16. 
	Užklausos nukreipimas tiesiogiai tam konsultantui, kuris paskutinis yra aptarnavęs tą klientą, o jei toks konsultantas nepasiekiamas – bet kuriam klientą reikiamą žinių lygį turinčiam konsultantui.

	11. Reikalavimai elektroninio pašto aptarnavimo  funkcionalumui:
	11.1. 
	El. pašto laiškų klasifikavimas pagal laiško atributus (siuntėjo adresą, temos ir turinio reikšminius žodžius) ir maršrutizavimas pagal aprašytus parametrus.

	
	11.2. 
	Turi būti galimybė el. pašto paklausimus nukreipti parinktam konsultantui pagal sudarytas skirstymo taisykles, kad išvengti „lengvų“ paklausimų rankiojimo.

	
	11.3. 
	El. pašto kliento atsakymo laiškai turi būti siejami į seką su prieš tai rašytais laiškais. Bet naujai rašyti laiškai turi kurti naujas sekas.

	
	11.4. 
	Konsultantas turi turėti galimybę perjungti el. laišką į kitą eilę ar kitam konsultantui.

	
	11.5. 
	Galimybė atidėti el. laišką vėlesniam aptarnavimui išsaugant  atidėtų laiškų aplanke.

	
	11.6. 
	Sistema turi tikrinti ar laiškai nėra SPAM, turi būti galimybė tokius laiškus siųsti į specialias eiles, arba užbaigti be aptarnavimo.

	
	11.7. 
	Sistema turi tikrinti ar prikabinamuose prie laiško dokumentuose nėra virusų. Jei virusai nustatomi, tokie laiškai neturi būti siunčiami aptarnavimui.

	
	11.8. 
	Turi būti galimybė atlikti didelio kiekio el. laiškų siuntimą per specialų el. pašto domeną, kad jų neblokuotų el. pašto sistemos.

	12. Reikalavimai atskambinimų (call-back) klientams funkcionalumui, skambučiui laukiant eilėje prie tam tikrų sąlygų:
	12.1. 
	Pasiūlyti laukiantiems eilėje klientams galimybę gauti atgalinį skambutį neprarandant vietos laukimo eilėje. Klientui sutikus užsakyti atskambinimą ir padėjus ragelį, jo virtuali vieta eilėje turi būti išsaugoma. Atėjus laikui patekti pas atsilaisvinusį konsultantą, konsultantas gauna pasiūlymą skambinti klientui.

	
	12.2. 
	Siūlyti atskambinimą, tik jei klientas paskambino iš tam tikro tipo numerių (pvz.: siūlyti, jei paskambino iš mobilių įrenginių, o jei paskambino iš užsienio – nesiūlyti).

	13. Reikalavimai asinchroninių žinučių iš web svetainės (chat) aptarnavimo funkcionalumui
	13.1. 
	Turi būti pateikimas įskiepis (widget)

	
	13.2. 
	Turi būti asinchroninio susirašinėjimo galimybė, kai vienas pokalbis tęsiasi keletą dienų. Klientas turi matyti paskutinės susirašinėjimo sesijos žinutes ne mažiau nei 48 h laikotarpiu.

	
	13.3. 
	Priimti internetinių pokalbių sesijos iškvietimus iš Pirkėjo WEB svetainės ir juos paskirstyti konsultantams per vieningą maršrutizavimo mechanizmą pagal iš anksto konfigūracijoje aprašytas taisykles. Internetinių žinučių funkcionalumo įdiegimą į WEB svetainės puslapius atliks Paslaugų pirkėjas.

	
	13.4. 
	Konsultantas turi turėti galimybę perjungti internetinių žinučių sesiją kitam konsultantui.

	
	13.5. 
	Turi būti galimybė klientui į internetinių žinučių sesijos langą nusiųsti URL adresą.

	
	13.6. 
	Turi būti galimybė saugoti internetinių žinučių sesijos pranešimų kopiją kliento istorijoje, kurią konsultantas mato darbo vietos aplikacijoje.

	
	13.7. 
	Turi būti galimybė pagal konfigūravime nurodytas taisykles, vienam konsultantui vienu metu priskirti ir nusiųsti aptarnavimui kelias internetinių žinučių sesijas.

	
	13.8. 
	Turi būti galimybė siųsti failą iš kliento kompiuterio konsultantui internetinių žinučių sesijos metu jei funkcija įjungta konfigūravimo parametruose.

	
	13.9. 
	Turi būti galimybė siųsti failą iš Agento kompiuterio konsultantui internetinių žinučių sesijos metu jei funkcija įjungta konfigūravimo parametruose.

	
	13.10. 
	Galimybė iš svetainės perduoti laisvai konfigūruojamus papildomus atributus. Pvz.: naršančiojo pasirinkti produktai ar jo identifikavimo duomenys)

	
	13.11. 
	Autentifikuotų klientų aptarnavimas perduodant kliento identifikaciją

	
	13.12. 
	Turi būti galimybė naudoti šabloninius atsakymus

	
	13.13. 
	Galimybė išmaniajam žinučių kanalo inicijavimui (predictive). Chat siūlymas pagal kriterijus valdomus iš kontaktų centro administravimo panelės. Pavyzdžiui: klientams nutraukusiems formos pildymą; klientams pasirinkusiems tam tikrą produktą ir priklausantiems pasirinktam klientų segmentui. Reikalingus pakeitimus svetainėje atliks Paslaugų pirkėjas.

	
	13.14. 
	Galimybė matyti kliento naršymo istoriją pokalbio metu.

	
	13.15. 
	Galimybė integruoti su trečių šalių pokalbių robotais (bot) palaikančiais natūralios kalbos supratimą Lietuvių kalba. Pvz.: Google Dialogflow

	14. Reikalavimai socialinių tinklų, Facebook Messenger ir Twitter žinučių aptarnavimui
	14.1. 
	Socialinių tinklų Facebook Messenger ir Twitter žinučių aptarnavimo palaikymas.

	
	14.2. 
	Programinė sąsaja integruoti kitus socialinius tinklus

	15. Reikalavimai SMS aptarnavimo funkcionalumui:
	15.1. 
	SMS priėmimas iš to pačio kliento numerio ir atsakymų siuntimas jam turi būti organizuotas kaip vieninga susirašinėjimo sesija. Galimybė valdyti susirašinėjimo sesijos užbaigimo trukmę po paskutinės žinutės 1 minutės žingsniu nuo 0 iki 72 valandų.

	
	15.2. 
	Išeinančių SMS siuntimas Lietuvių kalba

	
	15.3. 
	Konsultantui rašant žinutę rodomas likusių leidžiamų simbolių kiekis. Likęs kiekis turi priklausyti ar panaudoti lietuviški simboliai.

	16. Reikalavimai integruotam bendro naršymo funkcionalumui (cobrowse) 
	16.1. 
	Tiekėjas turės pateikti reikiamą skriptą, jo įdiegimą į WEB svetainės puslapius atliks Paslaugų pirkėjas.

	
	16.2. 
	Galimybė internetinio pokalbio metu kartu naršyti numatytoje internetinėje svetainėje.

	
	16.3. 
	Neturi būti reikalaujama atsisūsti papildomą programinę įrangą klientui.

	
	16.4. 
	Galimybė maskuoti jautrią informaciją.

	
	16.5. 
	Galimybė abiem pusėms matyti abiejų kursorių judėjimą.

	
	16.6. 
	Galimybė perimti naršymo kontrolę su kliento sutikimu.

	17. Reikalavimai integruotam ekrano dalijimosi (Screen Share) funkcionalumui
	17.1. 
	Tiekėjas turės pateikti reikiamą skriptą, jo įdiegimą į WEB svetainės puslapius atliks Paslaugų pirkėjas.

	
	17.2. 
	Galimybė skambučio ar internetinio pokalbio metu inicijuoti kliento ekrano dalijimosi funkcija

	
	17.3. 
	Į kliento kompiuterį neturi būti instaliuojama papildoma programinė įranga.

	18. Reikalavimai proaktyviam web klientų įtraukimui (Proactive Web Engagement). 
	18.1. 
	Tiekėjas turės pateikti reikiamą skriptą, jo įdiegimą į WEB svetainės puslapius atliks Paslaugų pirkėjas.

	
	18.2. 
	Proaktyvus web klientų itraukimo funkcionalumas turi būti integrali kontaktų centro sistemos dalis.

	
	18.3. 
	Galimybė sekti svetainės lankytojų veiksmus (lankytus puslapius, atliktas paieškas) ir kaupti informaciją apie naršymo sesiją ir ją pateikti konsultantui internetinio pokalbio metu.

	
	18.4. 
	Galimybė segmentuoti naršančius klientus pagal: įrenginio kategoriją; operacinę; naršyklės tipą; šalį; naršymo sesijos atributus (pvz. peržiūrėtus puslapius)

	
	18.5. 
	Galimybė vykdyti aktyvius veiksmus svetainėje (iškelti langą; pakviesti internetiniam pokalbiui, suplanuoti skambutį) 

	
	18.6. 
	Segmentų sudarymas, aktyvių veiksmų valdymas turi būti integruota kontaktų centro dalis. Turi būti galimybė atsižvelgti į kontaktų centro darbo valandas ir agentų realaus laiko užimtumą

	19. Reikalavimai išeinančių užklausų kampanijų funkcionalumui:
	19.1. 
	Reikalavimai išeinančių skambučių  kampanijoms:
19.1.1. Turi būti visi nurodyti skambinimo būdai: Preview (konsultantas inicijuoja skambinimą susipažinęs su atrinktu kontaktu); Progressive (sistema skambina klientui ir sujungia tik atsakytus skambučius. Neskambinama daugiau nei yra laisvų konsultantų); Predictive (sistema skambina klientui ir sujungia tik atsakytus skambučius. Skambinama didesniam kiekiui klientų nei yra laisvų konsultantų, atsižvelgiama į pasiekimo procentą ir pokalbių trukmes).
19.1.2. Kampanijos balsinių pranešimų ištransliavimui. Skambučiai agentams nejungiami.
19.1.3. Galimybė sudaryti pokalbio skriptą remiantis kampanijos importuota informacija.
19.1.4. Galimybė planuoti atskambinimus.

	
	19.2. 
	Galimybė sudaryti SMS siuntimo kampanijas.

	
	19.3. 
	Galimybė sudaryti Email siuntimo kampanijas.

	
	19.4. 
	Kontaktavimo sąrašų importas iš MS Excel arba tekstinio .csv failo.

	
	19.5. 
	Kontaktavimo sąrašų importas per programavimo sąsają (API).

	
	19.6. 
	Kampanijų vykdymo tvarkaraščių sudarymas.

	
	19.7. 
	Galimybė sudaryti kampanijų sekas, kai kelios kampanijos vykdomos numatyta seka.

	20. Reikalavimai šabloninių atsakymų funkcionalumui
	20.1. 
	Šabloniniai atsakymai turi būti prieinami visoms medijos rūšims.

	
	20.2. 
	Šabloniniuose atsakymuose turi būti galimybė naudoti kintamuosius, pvz.: agento vardas.

	
	20.3. 
	Turi būti galimybė grupuoti atsakymus į aplankus.

	
	20.4. 
	Turi būti galimybė naudoti HTML formatą

	
	20.5. 
	Turi būti galimybė įterpti paveikslėlius (.jpeg, .jpg, .gif)

	21. Reikalavimai integruotam dokumentų dalinimosi funkcionalumui
	21.1. 
	Galimybė įkelti dokumentus bendram naudojimui KC sistemos naudotojams

	
	21.2. 
	Galimybė kurti vartotojų grupes

	
	21.3. 
	Galimybė dalintis dokumentais per nuorodą su išoriniais vartotojais

	
	21.4. 
	Maksimalus vieno dokumento dydis ne mažiau kaip 1 Gb.

	22. Reikalavimai pokalbio scenarijų (skriptų) sudarymo funkcionalumui
	22.1. 
	Skriptų sudarymo įrankis turi būti integrali kontaktų centro sistemos dalis

	
	22.2. 
	Skriptų sudarymas neturi reikalauti programavimo įgūdžių.

	
	22.3. 
	Sudarytus skriptus turi būti galimybė naudoti įeinančio, išeinančio skambučio metu; kampanijos skambučio metu; Internetinio pokalbio metu.

	
	22.4. 
	Galimybė sukomponuoti ir atidaryti reikiamą URL nuorodą atskirame naršyklės lange.

	
	22.5. 
	Galimybė sukomponuoti ir atidaryti reikiamą URL įterptą konsultanto aplikacijos lange.

	
	22.6. 
	Galimybė panaudoti skripte skambučio nukreipimo metu surinktą informaciją. Pvz.: kliento suvestą ID; iš kitų sistemų gauta kliento informaciją.

	
	22.7. 
	Galimybė iš skripto kviesti išorinių sistemų integracines sąsajas ir naudoti gautą informaciją skripte.

	
	22.8. 
	Galimybė iš skripto kviesti išorinių sistemų integracines sąsajas perduodant skripto rezultato informaciją.

	
	22.9. 
	Galimybė iš skripto lango inicijuoti aktyvius veiksmus su pokalbiu: Perjungti; Planuoti atskambinimą

	23. Reikalavimai realaus laiko statistikos programinei įrangai:
	23.1. 
	Kontaktų centro stebėjimo įranga turi turėti grafinį kontaktų centro stebėjimo modulį su atsinaujinančia informacija ne rečiau kaip kas 10 sekundžių. 

	
	23.2. 
	Turi būti galimybė kurti (arba redaguoti) ir matyti realaus laiko ataskaitas apie situaciją kontaktų centre pagal:  užklausų eiles ir konsultantų darbo rodiklius, konsultantų statusą-būseną (užimtas, laisvas, ir t.t.).

	
	23.3. 
	Turi būti darbo efektyvumo tarp pasirinktų konsultantų palyginimo galimybė.

	
	23.4. 
	Turi būti Elektroninio pašto ar SMS pranešimai signalizuojantys: apie laukiančiųjų klientų eilę priklausomai nuo jos dydžio ir kitų parametrų, jei bet kurios paslaugos kokybės (service level) lygmuo nėra pasiekiamas, jei viršijami ar nepasiekiami nustatyti aptarnavimo parametrai, ir t.t.

	
	23.5. 
	Turi būti galimybė matyti gautų užklausų skaičių kiekvienai atskirai paslaugai (eilei). 

	
	23.6. 
	Turi būti galimybė matyti neatsakytų užklausų skaičių kiekvienai atskirai paslaugai (eilei).

	
	23.7. 
	Turi būti galimybė matyti neatsakytų užklausų procentą kiekvienai atskirai paslaugai (eilei).

	
	23.8. 
	Turi būti galimybė matyti gautų užklausų skaičių atskirai kiekvienam konsultantui. 

	
	23.9. 
	Turi būti galimybė matyti neatsakytų užklausų skaičių atskirai kiekvienam konsultantui.

	
	23.10. 
	Turi būti galimybė matyti atsakytų užklausų skaičių atskirai kiekvienam konsultantui.

	
	23.11. 
	Turi būti galimybė matyti susidariusią užklausų eilę, kiekvienai atskirai paslaugai (eilei).

	
	23.12. 
	Turi būti galimybė matyti laukiančių skambučių laukimo laiką, prioritetą ir skambinančiojo numerį.

	
	23.13. 
	Turi būti galimybė matyti vykstančių pokalbių trukmę, kalbantį konsultantą. prioritetą ir skambinančiojo numerį.

	
	23.14. 
	Turi būti galimybė matyti konsultantų priskirtų aptarnauti paslaugą (eilę) būsena. Esant poreikiui priskirti papildomai konsultantus eilės aptarnavimui.

	24. Reikalavimai detalių įvykių kaupimo, agregavimo ir istorinių ataskaitų pateikimo komponento programinei įrangai:
	24.1. 
	Visų įvykių kontaktų centre fiksavimas ir kaupimas:
24.1.1. Konsultanto būsenų pokyčiai (įsiregistravimas, išsiregistravimas, pertraukėlių trukmės ir rūšys, pauzė po skambučio, skambėjimo laikas, pokalbio ar kito bendravimo kanalo trukmė ir t.t.).
24.1.2. Visų tipų užklausų detalios informacijos kaupimas (numeris, trukmė, el. pašto adresas ir t.t.).

	
	24.2. 
	Turi apimti šių tipų užklausų aptarnavimo detalios informacijos surinkimą ir kaupimą:
24.2.1. Įeinančių ir išeinančių skambučių, vykdomų siūlomos kontaktų centrų sistemos SIP serverio pagrindu, aptarnavimo duomenis.
24.2.2. Išeinančių skambučių, el. laiškų ir SMS kampanijų aptarnavimo duomenis.
24.2.3. El. laiškų aptarnavimo duomenis.
24.2.4. SMS žinučių aptarnavimo duomenis.
24.2.5. Chat aptarnavimo duomenis.

	
	24.3. 
	Sukaupti detalūs duomenys turi būti prieinami ne trumpesnį kaip 6 mėnesių laikotarpį.

	
	24.4. 
	Agreguoti statistiniai duomenys turi būti prieinami ne trumpesnį kaip 6 mėnesių laikotarpį, turi būti galimybė saugojimo laikotarpį keisti.

	
	24.5. 
	Praėjus nustatytam laikotarpiui saugomi duomenys turi būti trinami neįtakojant sistemos veikimo.

	
	24.6. 
	Agreguoti statistiniai duomenys turi būti pateikiami privalomais intervalais: 30 minučių, 1 valanda, 1 diena, 1 savaitė. 

	
	24.7. 
	Galimybė įdiegti naujų užklausų (medijų) tipų duomenų kaupimą ir jų apdorojimą be papildomo komponento konfigūravimo.

	
	24.8. 
	Unikalių kontaktų centro sistemos techninių identifikatorių (pvz.: užklausos ID, sujungimo ID ir t.t.) kaupimas kiekvienai užklausai.

	
	24.9. 
	Turi būti galimybė nustatyti skirtingas užklausų atsiliepimo ar atsisakymo (abandoned) slenkstines vertes. Statistikos ataskaitų generavimas atsižvelgiant į tokias vertes (pvz.: jei klientas atsisakė sulaukti aptarnavimo laukiant eilėje iki 5s, jo skambutis būtų traktuojamas kaip trumpas nukritusių skambučių požiūriu).

	
	24.10. 
	Turi būti ataskaitų pateikimas mažiausiai šiais formatais: Acrobat Reader .pdf; Comma separated value .csv.

	
	24.11. 
	Ataskaitų duomenų atvaizdavimo sistema turi turėti duomenų filtravimo funkciją nepergeneruojant ataskaitos.

	
	24.12. 
	Ataskaitų duomenų atvaizdavimo sistema turi turėti galimybę keisti pateikiamus rezultatus pridedant ar šalinant papildomus rodiklius nepergeneruojant ataskaitos.

	
	24.13. 
	Turi būti galimybė automatiškai generuoti ataskaitas nustatytu laiku ir su nustatytais parametrais, filtrais.

	
	24.14. 
	Turi būti galimybė automatiškai sugeneruotas ataskaitas išsiusti elektroniniu paštu grupei gavėjų.

	
	24.15. 
	Turi būti galimybė nustatyti individualius automatinių ataskaitų generavimo formatus, gavėjus ir kitus parametrus bei filtrus.

	
	24.16. 
	Turi būti galimybė pasiekti visus sukauptus detalius ir agreguotus istorinius duomenis gamintojo dokumentuotos API sąsajos pagalba.

	25. Reikalavimai pokalbių įrašymo, paieškos ir perklausymo komponentui:
	25.1. 
	Pokalbių įrašymo, perklausymo funkcionalumas turi būti integruota KC sistemos dalis prieinama iš vieningos konsultanto, supervizoriaus aplikacijos.

	
	25.2. 
	Galimybė konfigūruoti kurie pokalbiai įrašomi pagal: kryptį; konsultantą; grupę; paros laiką; eilę; pažymėtą temą; trukmę

	
	25.3. 
	Pokalbių įrašymas ir saugojimas atliekamas centralizuotai kontaktų centro tarnybinėse stotyse ir duomenų bazėse, be jokios papildomos, prijungtos prie konsultanto telefono, aparatinės įrangos ar programinės įrangos, esančios konsultanto kompiuteryje. Pokalbio įrašo byla nekuriama ir nesaugoma konsultanto kompiuteryje. Konsultantas negali išjungti įrašymo funkcijos iš darbastalio aplikacijos.

	
	25.4. 
	Saugomų pokalbių įrašų kiekis ir talpa negali būti ribojami siūlomo komponento parametrų. 

	
	25.5. 
	Visi pokalbių įrašai turi būti prieinami per pokalbių įrašymo, paieškos ir perklausymo komponentą.

	
	25.6. 
	Turi būti įrašomas stereo įrašas – kiekviena pokalbio šalis atskiru kanalu (kad būtų galimybė tiksliai identifikuoti kiekvienos šalies sakomus žodžius).

	
	25.7. 
	Turi būti įrašytas visas kliento pokalbis, įskaitant ir IVR dalį. Taip pat jei jis buvo persiunčiamas kitam konsultantui ar kontaktų centro požiūriu išoriniam abonentui.

	
	25.8. 
	Galimybė valdyti ar įrašoma skambučio IVR dalis.

	
	25.9. 
	Grafinis pokalbio segmentų vaizdavimas (IVR; Laukimas; atskirai visi konsultantai)

	
	25.10. 
	Įrašymui turi būti palaikomi kodavimo formatai:  PCMU, PCMA, L16, Opus, GSM

	
	25.11. 
	Turi būti galimybė rasti įrašą perklausymui pagal įrašų metaduomenis duomenų bazėje: skambinančiojo bei paslaugos numerius, konsultantą, datą, laiką, pokalbio trukmę, parinktą pokalbio temą. 

	
	25.12. 
	Įvairių lygių teisių delegavimas naudotojams: perklausyti visus įrašus; perklausyti tik savo ; perklausyti visus ar tik numatyto padalinio  išsaugotus įrašus.

	
	25.13. 
	Klausant įrašą, grotuve turi būti galimybė:
25.13.1. Laisvai pereiti į bet kurią įrašo vietą.
25.13.2. Keisti grojimo greitį.
25.13.3. Keisti garso stiprumą atskirai stereo pokalbio kanalams, užtildyti vieną iš kanalų.
25.13.4. Pažymėti įrašo vietą, kad perklausymas prasidėtų nuo jos.
25.13.5. Turi  būti galimybė komentuoti pokalbio įrašą keletą kartų, išsaugant komentuojamo momento laikinę žymę.
25.13.6. Parsisiųsti ir išsaugoti įrašą nurodytoje disko vietoje (tik turinčiam atitinkamą teisę supervizoriui).
25.13.7. Konsultanto ekranų vaizdo įrašymas skambučių metu iki 4 monitorių su 4K raiška
25.13.8. Atidaryti kokybės vertinimo šabloną.

	
	25.14. 
	Turi būti fiksuojamas kiekvienas įrašo perklausymo faktas audito istorijoje.

	26. Reikalavimai pokalbių įrašų kokybės vertinimo komponentui:
	26.1. 
	Pokalbių vertinimas turi būti integruota kontaktų centro sistemos dalis prieinama iš vieningos konsultanto, supervizoriaus aplikacijos.

	
	26.2. 
	Galimybė konfigūruoti kurie pokalbiai atrenkami vertinimui pagal: kryptį; agentą; grupę; paros laiką; eilę; pažymėtą temą; trukmę

	
	26.3. 
	Turi būti galimybė susikurti šablonus įrašų vertinimui priskiriant konkrečius klausimus. Galimų klausimų skaičius ne mažiau kaip 100.

	
	26.4. 
	Kuriant šabloną turi būti galimybė pasirinkti tokio tipo vertinimo klausimus:
26.4.1. Taip/Ne tipo klausimai.
26.4.2. Keleto pasirinkimų klausimai su skirtingais atsakymų svoriais.
26.4.3. Komentarų galimybė prie atsakymų.
26.4.4. Komentaras prie galutinio vertinimo.
26.4.5. Kritiniai klausimai apnulinantys rezultatą.

	
	26.5. 
	Turi būti galimybė klausimus grupuoti numatant grupių svorius.

	
	26.6. 
	Turi būti galimybė kurti skirtingas klausimų grupes skirtingoms paslaugoms

	
	26.7. 
	Vertinimų kalibravimo galimybė

	
	26.8. 
	Vertinimų pateikimo konsultantui galimybė

	
	26.9. 
	Turi būti galimybė gauti vertinimo rezultatų ataskaitą.

	27. Reikalavimai Darbo organizavimo komponentui:
	27.1. 
	Galimybė rankiniu būdu sudaryti konsultantų darbo grafikus planuojant pietų ir poilsio pertraukėles, mokymus ir t.t.

	
	27.2. 
	Rodyti konsultantams sudarytą tvarkaraštį.

	
	27.3. 
	Galimybė konsultantams matyti sudarytą darbo grafiką mobilioje programėlėje (Android ir iOS)


.

1. DETALŪS NEFUNKCINIAI REIKALAVIMAI

Techninės specifikacijos 2 lentelė:

	1. Reikalavimai Tiekėjui ir jo siūlomam sprendimui

	1.1. Paslaugos teikėjo Kontaktų centro valdymo sistemos nuomos paslaugų platforma turi būti pagrįsta „Cloud SaaS“ („Software as a Service“) technologijomis ar lygiavertėmis, fizinės platformos ir duomenų laikymo vieta privalo būti Europos Sąjungoje.

	1.2. KC nuomos paslaugų platforma karšto palaikymo (angl. „High avalability“) režimu turi veikti ne mažiau kaip trijuose duomenų centruose kurie nutolę vienas nuo kito ne daugiau kaip 100 km atstumu.

	1.3. Perkančiosios organizacijos darbuotojai, Kontaktų centro valdymo sistemos naudotojai, prie KC sistemos turi jungtis per saugų šifruotą HTTPS protokolą, prisijungimo autorizacijai naudoti Active directory LDAP protokolą.  

	1.4. Skambučiai į Perkančiosios organizacijos pateiktą fiksuotos telefonijos numerį turi ateiti iki KC platformos per saugų, šifruotą SIP ryšio kanalą, kuris turi palaikyti šiuos saugumo protokolus:
1.4.1. SRTP (angl. Secure Real-time Transport Protocol)
1.4.2. TLS (angl. Transport Layer Security)
1.4.3. AES (angl. Advanced Encryption Standard) su ne prastesniu nei 256 bitų ilgio šifravimo raktu


	1.5. KC platformos paslaugų pasiekiamumas (angl. availability) turi būti ne mažesnis nei 99,98%, o metinė prastova (angl. annual downtime) – ne daugiau kaip 2 val.

	1.6. Tiekėjas turi būti siūlomos KC programinės įrangos gamintojas arba oficialus gamintojo platintojas.


	1.7. Komunikacija su Pirkėju privalo vykti lietuvių kalba raštu ir žodžiu.



1. APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI 

4. Paslaugos atitinka Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2024 m. sausio 16 d. įsakymu Nr. D1-17 „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo",  4.4.3. papunktyje nustatytus aplinkos saugos reikalavimus, t. y.: perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos (pvz., atlikėjų, fotografų, dizaino, garso inžinierių, vaizdo inžinierių, renginių vedėjų, vertėjų, tekstų rengėjų paslaugos; mokymų, socialinių ir mokslinių tyrimų, studijų ir koncepcijų parengimo paslaugos; rinkodaros ir viešinimo strategijų, skaitmeninės reklamos, publikacijų paruošimo paslaugos; programavimo ir informacinių sistemų priežiūros paslaugos; audito, draudimo, teisinės ir konsultantų teikiamos paslaugos ir kitos paslaugos) arba perkama prekė: programinė įranga, programinės įrangos nuoma, licencijos, elektroniniai leidiniai ar elektroninės knygos.
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TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI

1. Su pasiūlymu teikiamas tik EBVPD. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 
2. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. 
3. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas). 
4. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.
5. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
6. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:
6.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;
7. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:
7.1. priesaikos deklaracija;
7.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai

	Privalomi pašalinimo pagrindai pagal VPĮ 46 straipsnio 1 – 4 dalių nuostatas

	1. 
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.

Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;

2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;


3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:2]. [2:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.




	2. 
	Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
	VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis

EBVPD III dalies D2 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	3. [bookmark: _Hlk90887843]
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 

Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;

2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:

· išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) 
· arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,
· arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento[footnoteRef:3]. [3:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:
· atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento[footnoteRef:4]. [4:  Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 
priesaikos deklaracija; 
oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.] 


Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jie turi būti išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

	4. 
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5. 
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6. 
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	7. 
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 
https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3/

	8. 
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.


	9. 
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 
Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas


	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/nuorodos/kiti-duomenys/powerbi/nepatikimi-tiekejai-1/

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas/



	10. 

	[bookmark: part_030e6c6c64ba4f96a23474e439d1b80c]Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.

	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/


	11. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	12. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 




TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	1.
	Tiekėjas per paskutinius 3 metus iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos arba per laiką nuo įregistravimo dienos (jeigu veikla vykdyta mažiau nei 3 metus iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos) turi būti įvykdęs arba vykdo vieną ar daugiau sutarčių, kurių objektas apima kontaktų centrų įrangos nuomos iš duomenų centro paslaugas arba panašias paslaugas* ir kurios (-ių) vertė turi būti ne mažesnė kaip 75 000 Eur be PVM. 
Jei tiekėjas teikia informaciją apie vykdomas sutartis, laikoma, kad jis atitinka nurodytą reikalavimą, kai vykdomos sutarties (-ių) įvykdyta dalis yra ne mažesnė nei aukščiau nurodyta šiame reikalavime. 

*Panašiomis paslaugomis laikomos paslaugos, susijusios su kontaktų centrų įrangos nuomos iš duomenų centrų ir/ar jų priežiūros paslaugų teikimu.
	Pateikiama:
1. Per pastaruosius 3 metus (arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos, jei paslaugų tiekėjas vykdė veiklą mažiau nei 3 metus) įvykdytų ar vykdomų sutarčių sąrašas (pirkimo sąlygų 11 priedas), nurodant užsakovus ir jų kontaktinius asmenis, įvykdytų ar vykdomų sutarčių vertes, dalyką, datas. 
2. užsakovo (galutinio naudos gavėjo) pažyma (-os) (patvirtinimas), kurioje nurodytas paslaugų pavadinimas, sutarties pradžios ir pabaigos data, užsakovo pavadinimas, paslaugų faktinė vertė eurais be PVM/su PVM, patvirtinimas, kad paslaugos suteiktos tinkamai. 
Komisija, norėdama įsitikinti arba siekdama pasitikslinti pateiktą informaciją, atskiru prašymu gali paprašyti pateikti įvykdytų ar vykdomų sutarčių kopijas arba išrašus iš sutarčių. 
Komisija, siekdama patikslinti informaciją apie įvykdytą ar vykdomą sutartį, pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo susisiekti su Tiekėjo nurodytu užsakovo atstovu. 
Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos CVP IS priemonėmis. 

	2.
	Tiekėjas turi užtikrinti, kad siūlomoms paslaugoms  teikti skirs pakankamą specialistų skaičių. 
Taip pat tiekėjas turi užtikrinti, kad paslaugos bus teikiamos lietuvių kalba arba tiekėjo sąskaita bus užtikrintas tinkamas vertimas į lietuvių kalbą. 
Į kelias žemiau nurodytų specialistų pozicijas gali būti siūlomas ir vienas asmuo, jeigu jis atitinka visus atitinkamam specialistui keliamus reikalavimus.

	Pateikiama: 
1) Tiekėjo siūlomų specialistų/suteikėjų sąrašas (pirkimo sąlygų 12 priedas).
2)Patvirtinimas, kad paslaugos perkančiajai organizacijai bus teikiamos lietuvių kalba arba tiekėjo sąskaita bus užtikrintas tinkamas vertimas į lietuvių kalbą (prašoma pateikti iš galimo laimėtojo).
3) Jei siūlomi specialistai nėra tiekėjo darbuotojai, o juos ketinama įdarbinti arba pasitelkti kitais pagrindais – kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas tai patvirtinantis ketinimų protokolas / preliminarioji sutartis ar kitas lygiavertis įrodymas.

Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos CVP IS priemonėmis. 

	2.1.
	

1) Tiekėjo siūlomos Genesys arba lygiavertės kontaktų centro sistemų įrangos specialistas (-ai) turi turėti ne trumpesnę nei 3 metų darbo patirtį (vertinama nepertraukiama darbo patirtis) teikiant kontaktų centro sistemų diegimo ir (ar) aptarnavimo ir (ar) techninės priežiūros paslaugas;



2) Genesys arba lygiavertės kontaktų centro sistemų įrangos specialisto kvalifikaciją.
	Pateikiama:
1) siūlomo (-ų) specialisto (-ų) gyvenimo aprašymas (-ai) (CV), kuriame (-iuose) turi būti pateikta informacija apie siūlomo specialisto (-ų) darbo patirtį  (nurodomas darbovietės (-čių) pavadinimas, pareigos, darbo pobūdis – specialisto teiktų paslaugų pavadinimas, trumpas aprašymas, nurodoma darbo patirties (teiktų paslaugų) trukmė, nurodant metus, mėnesį).



2) „Genesys Cloud Certified Professional“ sertifikatas arba lygiavertis, arba tiekėjo siūlomos lygiavertės kontaktų centro sistemų įrangos sertifikatas arba lygiavertis.
Sertifikatai turi būti išduoti siūlomos programinės įrangos gamintojo arba  programinės įrangos gamintojo įgalioto mokymo centro. 
Pateikiant sertifikatus ar jų kopijas, kartu pateikiama informacija apie tai, kaip patikrinti sertifikatų autentiškumą, galiojimą ir priklausomybę konkrečiam specialistui, pvz. internetinė nuoroda į konkretaus sertifikato registrą ir galimybę sertifikatą jame patikrinti ar, jeigu tokio registro nėra, kontaktinius sertifikatą išdavusios įmonės ar organizacijos duomenis ir pan. 
Jei nebus galimybės patikrinti sertifikatų aukščiau šiame punkte nurodytomis priemonėmis, perkančioji organizacija pareikalaus tiekėjo  pateikti sertifikatą  išdavusios įstaigos raštišką patvirtinimą, kad pateikti sertifikatai yra galiojantys.
Sertifikatas nebus vertinamas, jei nebus galima patikrinti jo autentiškumo pagal pateiktą nuorodą arba nebus galimybės susisiekti nurodytais kontaktais, arba nebus gautas sertifikatą  išdavusios įstaigos raštiškas patvirtinimas.
Mokymų kursų išklausymo pažymėjimai nevertinami. Jeigu pateikiamas lygiavertis dokumentas, jo lygiavertiškumą turi įrodyti tiekėjas.
Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos CVP IS priemonėmis.

	



2.2.
	IT paslaugų valdymo specialistas (-ai) turi turėti IT valdymo paslaugų kvalifikaciją. 
	Pateikiama IT valdymo paslaugų specialisto (-ų) kvalifikaciją įrodantis „ITIL Foundation“ sertifikatas arba lygiavertis dokumentas.
Pateikiant sertifikatus ar jų kopijas, kartu pateikiama informacija apie tai, kaip patikrinti sertifikatų autentiškumą, galiojimą ir priklausomybę konkrečiam specialistui, pvz. internetinė nuoroda į konkretaus sertifikato registrą ir galimybę sertifikatą jame patikrinti ar, jeigu tokio registro nėra, kontaktinius sertifikatą išdavusios įmonės ar organizacijos duomenis ir pan. 
Jei nebus galimybės patikrinti sertifikatų aukščiau šiame punkte nurodytomis priemonėmis, perkančioji organizacija pareikalaus tiekėjo  pateikti sertifikatą  išdavusios įstaigos raštišką patvirtinimą, kad pateikti sertifikatai yra galiojantys.
Sertifikatas nebus vertinamas, jei nebus galima patikrinti jo autentiškumo pagal pateiktą nuorodą arba nebus galimybės susisiekti nurodytais kontaktais, arba nebus gautas sertifikatą  išdavusios įstaigos raštiškas patvirtinimas.
Mokymų kursų išklausymo pažymėjimai nevertinami. Jeigu pateikiamas lygiavertis dokumentas, jo lygiavertiškumą turi įrodyti tiekėjas.
Pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos CVP IS priemonėmis.









Pirkimo sąlygų 4 priedas
[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc126333942]                          PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

	Sutarties pavadinimas
	Klientų aptarnavimo ir paslaugų valdymo skyriaus darbuotojų kompiuterizuotų darbo vietų techninio įrengimo, užtikrinimo, aptarnavimo ir išplėtimo paslaugos

	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Užimtumo tarnyba prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	190766619

	
	1.1.3. Adresas
	A. Vivulskio g. 13, LT-03162 Vilnius

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	-

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.1.7. Telefonas
	+370 700 79244

	
	1.1.8. El. paštas
	info@uzt.lt

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	

	


1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos.
Jei Tiekėjas yra tiekėjų grupė, skiltys pildomos įterpiant kiekvieno grupės nario informaciją)

	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Paslaugų priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis suteikti Pirkėjui Klientų aptarnavimo ir paslaugų valdymo skyriaus darbuotojų kompiuterizuotų darbo vietų techninio įrengimo, užtikrinimo, aptarnavimo ir išplėtimo paslaugas (toliau – Paslaugos).
Išsamus Paslaugų aprašymas ir kiti reikalavimai teikiamoms Paslaugoms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo pavadinimas ir numeris
	

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma



	4. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Paslaugų suteikimo terminas, kai Paslaugos yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo Užsakymą
	Tiekėjas Paslaugas įsipareigoja teikti nuo 2025 m. spalio 1 d.   36 (trisdešimt šešis) mėnesius.



	4.2. Paslaugų / jų dalies / etapo / periodo suteikimo termino pratęsimas
	Netaikoma


	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	
Užsakymai teikiami  Tiekėjo nurodytu elektroniniu paštu / tekstiniu pranešimu laisva forma, dokumentą registruojant DVS sistemoje ir susiejant su sutartimi ir laikomi gautais nuo Užsakymo pateikimo.

	4.4. Dėl minimalios Užsakymo vertės ar apimties
	Netaikoma



	4.5. Pateikiami dokumentai
	Turi būti pateikiami šie dokumentai: Sąskaita. Šalys susitaria, kad Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita, kurioje detaliai nurodomos suteiktos paslaugos, kiekis arba, kuri turi būti pateikta kartu su laisvos formos detaliu suteiktų paslaugų sąrašu ir kiekiu. Tiekėjui nepateikus nurodyto dokumento, laikoma, kad Paslaugos neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.

	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuoto įkainio kainodara. Detalus Paslaugų kainos išdėstymas nurodomas Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.



	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuoto įkainio kainodara












	Pradinės Sutarties vertė yra 170000,00 Eur (vienas šimtas septyniasdešimt tūkstančių ir 00 ct) be PVM.
PVM sudaro 35700,00 Eur (trisdešimt penki tūkstančiai septyni šimtai ir 00 ct).
Sutarties kaina yra 205700,00 Eur (du šimtai penki tūkstančiai septyni šimtai ir 00 ct ) su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Paslaugų įsigijimui Tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. Pirkėjas perka Paslaugas pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 2 nurodytais įkainiais, neviršijant Sutarties kainos. Sutartyje arba jos priede Nr. 2 atskirose eilutėse nurodytas Paslaugų kiekis gali būti keičiamas (didėti ar mažėti).
Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti preliminaraus Paslaugų kiekio.


	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles
	Sutarties įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2.  netaikoma;
5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio;
5.3.4. netaikoma.

	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai kainai / įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų kainos / įkainio be PVM.

Perskaičiuoti Sutarties įkainiai įforminami Susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Paslaugų kainos / įkainių pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma



	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio


	 5.3.3.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo  Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 5.3.3.6 punkte, viršija 5 (penkis) procentus. Sutarties įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 12 (dvylika) mėnesių.
5.3.3.2. Sutarties įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus Sutarties įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
5.3.3.6. Nauja Sutarties įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:
[image: ], kur a – įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – pagal vartotojų kainų indeksą „Vartojimo prekės ir paslaugos“ apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
[image: ], (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl  įkainių peržiūros išsiuntimo kitai Šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas „Vartojimo prekės ir paslaugos“.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas „Vartojimo prekės ir paslaugos“. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 12 (dvylika) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties įkainius gavimo dienos.
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas.

	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Paslaugų grupių kainų pokyčius
	Netaikoma



	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma




	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Apmokėjimo sąlygos: už kontaktų centro vardinių konsultanto darbo vietų nuomos paslaugas Pirkėjas su Tiekėju atsiskaitys ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Už atliktų skambučių bei SMS žinučių kiekį  Pirkėjas su Tiekėju atsiskaitys kiekvieną mėnesį už per praėjusį kalendorinį mėnesį atliktų skambučių bei SMS žinučių kiekį pagal Tiekėjo pasiūlytą įkainį. 
Už papildomus konfigūravimo darbus Pirkėjas su Tiekėju atsiskaitys ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.


	5.6. Avansas
	Netaikoma


	5.7. Avanso užtikrinimas
	 Netaikoma

	6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Netaikoma

	6.2. Terminas Paslaugų trūkumams pašalinti
	Netaikoma
 


	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	 
 Pirkėjas turi teisę visu Sutarties vykdymo metu tikrinti, kaip Teikėjas vykdo įsipareigojimus, susijusius su incidentų šalinimu, kurie pasiūlymų vertinimo metu Pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už kuriuos Teikėjui buvo skiriami ekonominio naudingumo vertinimo balai (kokybės kriterijai). Tiekėjas kiekvieną mėnesį iš Help desk platformos suformuos ataskaitą už praėjusį mėnesį. Specialiosiose sąlygose ir Techninėje specifikacijoje numatytų kokybės kriterijų nepasiekus, gali būti taikoma Specialiųjų sąlygų 9.7 punkte nurodyto dydžio bauda.

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) SPECIALISTAI

	7.1. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. 3 „Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“

	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
Netesybomis (delspinigiais, bauda);
Pirmo pareikalavimo banko garantija;
Draudimo bendrovės laidavimo draudimu.


	8.2 Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas
	 Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei Sutarties galiojimo terminas.
 

	8.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas
	Tiekėjas likus ne mažiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų iki Paslaugų teikimo dienos  turi pateikti Pirkėjui 5 (penkių) procentų dydžio nuo Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte, pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą atitinkančius Bendrųjų sąlygų 10 skyriaus reikalavimus. 

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo suteiktas kokybiškas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento  dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.


	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja suteikti Paslaugas arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku nesuteiktų Paslaugų ar kitų sutartinių įsipareigojimų nevykdymo kainos be PVM.
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos sumažinimo susidariusią permoką pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.1.2 papunktį, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos kainos be PVM.
9.2.3. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, jeigu netesybų suma nėra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	9.3.1. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 10 (dešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.
  

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos
	
2 000 Eur (du tūkstančiai eurų)

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Netaikoma
  

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	 500 Eur (penki šimtai) Eur už kiekvieną atvejį atskirai. 


	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų Kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	500 Eur (penkių šimtų eurų)


	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	 
2 000 Eur (dviejų tūkstančių eurų)

	9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei draudimo naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais nesilaikymo
	Netaikoma
 



	9.10. Kitos netesybos
	 Paslaugų pirkėjui pareikalavus, sumokėti 10 (dešimties) eurų dydžio baudą už kiekvieną uždelstą valandą, jei Paslaugų teikėjas nevykdo, netinkamai vykdo Techninės specifikacijos 5.12.2.1.5. papunktyje nurodytus įsipareigojimus. Baudos sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti Techninės specifikacijos 5.12.2.1.5. papunktyje prisiimtus įsipareigojimus. Bauda gali būti išskaitoma iš Paslaugų teikėjui mokėtinų sumų.

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	10.1.1. Tiekėjas privalo vykdyti prisiimtus įsipareigojimus pagal Sutartyje nustatytus įkainius.
10.1.2. Tiekėjas neturi pažeisti Sutarties nuostatų, reglamentuojančių konkurenciją, intelektinės nuosavybės apsaugą ar konfidencialios informacijos valdymą.
10.1.3. Tiekėjas turi laikytis  Bendrųjų sąlygų nuostatų dėl naujų subtiekėjų ar specialistų pasitelkimo arba esamų subtiekėjų ar specialistų keitimo, tai laikoma esminiu pažeidimu.

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	 
10.2.1. Pakartotinai ar tęstinai nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje nustatytus įsipareigojimus pagal Sutarties įkainius.
10.2.2. Pažeidžia Sutarties nuostatas dėl konkurencijos, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos.
10.2.3. Pakartotinai nesilaiko Bendrųjų sąlygų reikalavimų dėl subtiekėjų ar specialistų keitimo ar pasitelkimo.
10.2.4. Per nustatytą terminą nepašalina Perkančiosios organizacijos nurodytų pažeidimų ir/ar trūkumų.

	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai (pirma) ją pasirašo abi Šalys, ir (antra) pateikiamas sutarties įvykdymo užtikrinimas.
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 37 (trisdešimt septyni) mėnesiai.

 

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Netaikoma

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.



	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai
	12.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties įkainius;
12.2.2. jeigu Tiekėjas nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimo ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų nuo galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo termino pabaigos Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka (išskyrus pirminį Sutarties įvykdymo užtikrinimą);
12.2.3. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų vertinimo metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos ir kokybės santykį ir Tiekėjas per 10 (dešimt) dienų neištaiso pažeidimų;
12.2.4. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Paslaugų teikimo terminų 2 (du) kartus iš eilės;
12.2.5. jeigu Tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės;

12.2.6. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus suteikia Paslaugas, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) įstatymuose nustatytų reikalavimų Paslaugoms;
12.2.7. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;
12.2.8. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą;
12.2.9. Tiekėjas 2 (du) kartus pažeidžia esminę Sutarties sąlygą.
12.2.10. Paaiškėja, jog paslaugos pagal Sutartį suteiktos pažeidžiant Tarybos reglamente (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d., kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, nustatytus ribojimus ir draudimus[footnoteRef:5]. [5:  Sutarties 12.2.13. papunktis rašomas, jeigu vykdomas tarptautinės vertės pirkimas.] 


	13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

	13.1. Su perkamomis paslaugomis susiję  aplinkos apsaugos kriterijai 
	Netaikoma

	13.2. Su perkamomis Paslaugomis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma


	14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

	14.1. 
	Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme (VPĮ 37 str. 9 d. ir 47 str. 9 d.).

	14.2.
	(pildyti, jei papildomos Sutarties Bendrosios sąlygos naujomis nuostatomis):
Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: ________.

	14.3.
	(pildyti, jei išbraukiamas Sutarties Bendrųjų sąlygų atitinkamas punktas:
Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: _____.

	14.4.
	(pildyti, jei nustatomos kitokios nei Sutarties Bendrosiose sąlygose nustatytos nuostatos dėl Paslaugų intelektinės nuosavybės):

	14.5.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose arba prieduose.

	15. SUTARTIES PRIEDAI

	15.1. Priedas Nr. 1
	Techninė specifikacija, ____ lapai;

	15.2. Priedas Nr. 2
	Pasiūlymas, ______ lapai;

	15.3. Priedas Nr. 3
	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai,___ lapai.[footnoteRef:6] [6:  Pridedamas, jeigu Tiekėjas savo pasiūlyme nurodo, kad ketina pasitelkti specialistus ir (ar) subtiekėjus.] 


	16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)
	(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)

	
(parašas)


	
(parašas)










20___-____-__ Paslaugų pirkimo-
pardavimo sutarties Nr. _______ / ______
priedas Nr. 1


TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Dėstymas
___________________
                              




20____-____-__ Paslaugų pirkimo-
pardavimo sutarties Nr. _______/_______
priedas Nr. 2


PASIŪLYMAS

Dėstymas

____________________
                              




20___-__-__   Paslaugų pirkimo-
pardavimo sutarties Nr. ______/_______      
priedas Nr. 3

[image: ]




SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SPECIALISTAI IR (AR) SUBTIEKĖJAI

Dėstymas
______________

 


_____________









PASLAUGŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1.	PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1.	Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi šias nurodytas reikšmes:
1.1.1.1.	Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
1.1.1.2.	Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Paslaugas;
1.1.1.3.	Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
1.1.1.4. Paslaugos – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos paslaugos. Sutartyje vartojama sąvoka „Paslaugos“ apima visas su Paslaugų teikimu susijusias veiklas, įskaitant, bet neapsiribojant Paslaugų teikimą, jų rezultatų perdavimą, trūkumų šalinimą, prekių tiekimą bei su Paslaugomis susijusių dokumentų pateikimą (instrukcijos, sertifikatai ir pan.), jei tai numatyta Sutartyje ar būtina, siekiant sukurti ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui;
1.1.1.5.	Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Paslaugas ir (ar) Paslaugų rezultatą ir kuriuo Šalys patvirtina, kad suteiktos Paslaugos atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai;
1.1.1.6.	Paslaugų trūkumai – Paslaugų perdavimo–priėmimo metu ar Sutartyje nurodyto Paslaugų garantinio termino (jei taikoma) metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Paslaugų teikimo ar rezultato kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Paslaugų rezultato nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas (Paslaugas) ketino naudoti arba dėl kurių Paslaugų naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Paslaugų pirkęs, arba nebūtų už Paslaugas mokėjęs tokio dydžio kainos;
1.1.1.7.	Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo tinkamai suteiktas bei Pirkėjo priimtas Paslaugas. Jeigu Sutartyje yra numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvieno etapo ar periodo atskirai;
1.1.1.8.	Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Paslaugų pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Paslaugų teikimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Paslaugos ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
1.1.1.9.	Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
1.1.1.10.	 Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
1.1.1.11.	 Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
1.1.1.12.	 Sutartis – Paslaugų pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
1.1.1.13. 	Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.14. 	Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.15.	 Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, teikiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Paslaugas;
1.1.1.16. Užsakymas – Pirkėjo Tiekėjui raštu (tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu, per Pirkėjo nurodytą informacinę sistemą ar kt.) teikiamas užsakymas dėl Paslaugų teikimo. Užsakymas siunčiamas Specialiosiose sąlygose nurodytais būdais ir kontaktais ir laikomas tinkamai išsiųstas ir gautas Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka;
1.1.1.17.	 VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.1.1.18.	 Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.2.	Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
1.1.3.	Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2.	Sutarties aiškinimas

1.2.1.	Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2.	Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
1.2.3.	Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.4.	Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.5.	Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis, valandomis ir minutėmis.
1.2.6.	Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Paslaugų apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
1.2.7.	Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Paslaugų perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
1.2.8.	Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.9.	Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
1.2.10.	Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma, taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11.	Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
1.2.12.	Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

1.3.	Dokumentų viršenybė

1.3.1.	Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.5. Pasiūlymas;
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
1.3.2.	 Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.3.3.	Jeigu Šalys sudaro Susitarimą dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
1.3.4.	Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2.	SUTARTIES DALYKAS

2.1.	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka suteikti Pirkėjui Paslaugas, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2.	Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Paslaugų teikimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už suteiktas Paslaugas gavimo.
2.3.	Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Paslaugos atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, teikiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.

3.	TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1.	Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1.	Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1.	turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.1.2.	atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
3.1.1.3.	laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų Tiekėjo pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
3.1.1.4.	užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
3.1.2.	Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3.	Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentuose nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

3.2.	Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1.	Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
3.2.2.	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose.
3.2.3.	 Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka.
3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti.
3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus.
3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų;
3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.11.	Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.3.3.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
3.3.3.3. pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimus įrodančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma).
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.

3.4.	Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1.	Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:
3.4.1.1.	sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2.	Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3.	subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4.	tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

4.	ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1.	Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1.	Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
4.1.2.	Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
4.1.3.	Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.

4.2.	Kontaktiniai asmenys

4.2.1.	Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Paslaugų rezultato priėmimą, Užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
4.2.2.	Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
4.2.3.	Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.

5.	SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1.	Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Paslaugų rezultato naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudotis Paslaugų rezultatu.
5.2.	Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
5.3.	Jei Paslaugų rezultato naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Paslaugų rezultato naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

6.	PASLAUGŲ TEIKIMO PABAIGA IR PASLAUGŲ REZULTATO PRIĖMIMAS

6.1.	Paslaugų teikimo pabaiga

6.1.1.	Paslaugų teikimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
6.1.1.1.	Tiekėjas suteikė visas Paslaugas pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
6.1.1.2.	Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
6.1.1.3.	Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudotis Paslaugų rezultatu (jeigu to reikalaujama);
6.1.1.4.	buvo pasirašytas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ar Paslaugų perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Paslaugų teikimas etapais ar periodais, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Paslaugos buvo priimtos;
6.1.1.5.	Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Paslaugų teikimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2.	Paslaugų, kurios yra vienkartinio pobūdžio, teikiamos periodiškai arba pagal Pirkėjo Užsakymą perdavimas–priėmimas

6.2.1.	Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą (jei taikoma) Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos turi būti suteiktos Specialiosiose sąlygose nurodytu būdu ir terminais.
6.2.2.	Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.2.3.	Tiekėjui suteikus Paslaugas, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
6.2.3.1.	ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų suteikimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų rezultatą, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2.	priimti Paslaugų rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ir Paslaugų patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų priėmimą pastebėtus Paslaugų ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.2.3.3.	atsisakyti priimti Paslaugų rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Paslaugų ar jų dalies.
6.2.4.	Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
6.2.5.	Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Paslaugų rezultatu pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Paslaugas su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos.
6.2.6.	Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.2.7.	Su Paslaugomis susijusių prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Paslaugų priėmimo momento.
6.2.8.	Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų rezultatu (jei taikoma) tik po Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo.
6.2.9. Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą Paslaugų teikimo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų suteikimo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

6.3.	Paslaugų, kurios teikiamos etapais, perdavimas–priėmimas

6.3.1. Tiekėjas privalo teikti Paslaugas ir perduoti Paslaugų rezultatą Pirkėjui etapais, o Pirkėjas privalo konkrečiame etape kokybiškai suteiktas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Paslaugas priimti. Paslaugos teikiamos etapais laikantis Specialiosiose sąlygose nurodytų etapų eiliškumo ir terminų.
6.3.2.	Konkrečiame etape suteiktų Paslaugų rezultatas perduodamas Šalims pasirašant Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Paslaugų perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, nereikalaujama, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Paslaugų perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.3.3. Pirkėjas pasirašo kiekvieną Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą su sąlyga, kad buvo priimti visi ankstesni etapai, jeigu Specialiosiose sąlygose nėra nurodyta kitaip.
6.3.4. Suteikus visuose etapuose numatytas Paslaugas, t. y. baigus teikti Paslaugas, pasirašomas galutinis suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas.
6.3.5.	Tiekėjui suteikus Paslaugas konkrečiame etape, Pirkėjas atlieka Paslaugų rezultato patikrinimą ir privalo:
6.3.5.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Paslaugų etapo suteikimo ir Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pateikimo priimti Paslaugų etapo rezultatą, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.3.5.2.	priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, pasirašydamas Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą ir Paslaugų etapo patikrinimo metu sudarytą Defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Paslaugų etapo priėmimą pastebėtus Paslaugų etapo ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.3.5.3. atsisakyti priimti Paslaugų etapo rezultatą ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamai suteiktų šio etapo Paslaugų.
6.3.6.	Paslaugų perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas suteikė Paslaugas konkrečiame etape ir pateikė visus reikiamus dokumentus (jei taikoma).
6.3.7.	Jeigu nustatoma Paslaugų trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, Pirkėjas gali priimti Paslaugų etapo rezultatą su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Paslaugų trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Paslaugų trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Paslaugų trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų“ nuostatos.
6.3.8.	Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Paslaugas konkrečiame etape priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.3.9.	Pirkėjas turi teisę naudotis Paslaugų, teikiamų etapais, rezultatu tik po galutinio Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose.
6.3.10. Bet kurio vėlesnio Paslaugų etapo atlikimo terminas, susijęs su ankstesniojo Paslaugų etapo suteikimu, nėra automatiškai pratęsiamas, kai Pirkėjas nepasirašo ankstesniojo etapo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto dėl Tiekėjo kaltės.
6.3.11.Jeigu Tiekėjas Paslaugas suteikė anksčiau negu per Specialiosiose sąlygose nustatytą Paslaugų teikimo etapo terminą, tačiau Paslaugos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Paslaugų etapo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

7.	TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1.	Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1.	Paslaugų rezultatui taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) Tiekėjo taikomas garantinis terminas, kuris nurodytas Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2.	Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudotis Paslaugų rezultatu dėl nustatytų trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Paslaugų trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Paslaugų rezultato dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
7.1.3.	Tiekėjas neatsako už Paslaugų trūkumus, kurie atsirado dėl netinkamo Paslaugų rezultato naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Paslaugų trūkumų, Paslaugų rezultato netinkamo naudojimo ar priežiūros.

7.2.	Pretenzijos dėl Paslaugų trūkumų

7.2.1. Pirkėjas, per Sutartyje nurodytą garantinį terminą (jei taikoma) nustatęs Paslaugų trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Paslaugų trūkumams pašalinti.
7.2.2.	Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Paslaugų trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
7.2.3.1. jei Paslaugų rezultatas atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Paslaugų rezultatas neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Paslaugų trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą neatlygintinai pašalinti visus Paslaugų trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.

7.3.	Paslaugų trūkumų šalinimas

7.3.1.	Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Paslaugų rezultato trūkumus. Jeigu nustatomi su Paslaugomis susijusių prekių trūkumai, Tiekėjas privalo pašalinti jų trūkumus, sutaisydamas prekes ar jų dalį arba pakeisdamas prekę nauja preke ar jos dalimi.
7.3.2.	Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Paslaugų trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumai šalinami prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl prekių trūkumų šalinimo laiko.
7.3.3.	Sutaisytoje su Paslaugų teikimu susijusių prekių dalyje pakartotinai nustačius prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti prekes naujomis kokybiškomis prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų prekes dar kartą taisyti.
7.3.4.	Pašalinus Paslaugų rezultato trūkumus, garantinis terminas Paslaugų rezultatui (ar su Paslaugomis susijusioms sutaisytoms ar naujoms prekėms ar jų daliai) vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai suteiktų Paslaugų (ar su Paslaugomis susijusių prekių) perdavimo Pirkėjui dienos.
7.3.5.	Jeigu Paslaugų dalies rezultato trūkumų šalinimas gali turėti įtakos kitoms Paslaugų dalims, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
7.3.6.	Tiekėjas, pašalinęs visus Paslaugų trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7.	Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Paslaugų trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Paslaugų trūkumai buvo pašalinti tinkamai.

7.4.	Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Paslaugų trūkumų

7.4.1.	Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1.	pašalinti Paslaugų trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Paslaugų ekspertizės bei Paslaugų trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
7.4.1.2.	reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Paslaugų trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba
7.4.1.3.atsisakyti Paslaugų ir nemokėti už tokias Paslaugas ar reikalauti grąžinti už Paslaugas sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.2.	Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Paslaugų vertė Pirkėjui dėl netinkamo Paslaugų dalies rezultato ar su Paslaugų teikimu susijusių prekių trūkumų, jeigu tokio Paslaugų dalies rezultato ir (ar) prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Paslaugų vertės. Į Paslaugų vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Paslaugų dalies ir (ar) prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Paslaugų dalies ir (ar) prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu).
7.4.3.	Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 papunktį pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
7.4.4.	Už vėlavimą pašalinti Paslaugų trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8.	PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI

8.1.	Paslaugų terminai ir teikimo grafikas

8.1.1.	Tiekėjas privalo suteikti Paslaugas laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
8.1.2.	Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Paslaugų teikimo grafiką (toliau – Grafikas).
8.1.3.	Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Paslaugos gali būti teikiamos lygiagrečiai, o kurios gali būti teikiamos tik numatytu eiliškumu.

8.2.	Netesybos už Paslaugų teikimo vėlavimą

8.2.1.	Jeigu Tiekėjas praleidžia Paslaugų teikimo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Paslaugų suteikimo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
8.2.2.	Tiekėjui praleidus Paslaugų ar jų etapo suteikimo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Paslaugų ar jų etapo suteikimo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Paslaugų ar jų etapo suteikimo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Paslaugų perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Paslaugas mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9.	PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

10.	SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose sąlygose.
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Paslaugų suteikimo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo, arba suteikti Paslaugas arba taisyti Paslaugų trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras).
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Paslaugų trūkumus;
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei delspinigiai ir (arba) baudos yra numatyti Specialiosiose sutarties sąlygose);
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį.

11.	SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Paslaugų teikimu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12.	ATSISKAITYMO TVARKA

12.1.	Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas).
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui Avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto Avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Paslaugų yra suteikta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir Paslaugų rezultatu gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Paslaugų kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

12.2.	Mokėjimų tvarka

12.2.1.	Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
12.2.1.1.	 elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
12.2.1.2. 	Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos(toliau – SABIS priemonėmis.
12.2.2.	Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
12.2.3.	Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.4.	Pirkėjas atlieka mokėjimus už Paslaugas Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
12.2.5.	Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
12.2.6.	Jei Paslaugos teikiamos etapais ar periodais aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienam Paslaugų teikimo etapui ar periodui, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
12.2.7.	Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju dėl tiesioginio atsiskaitymo, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas suteiktų Paslaugų perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Paslaugas Pirkėjui.

12.3.	Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1.	Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
12.3.2.	Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
12.3.3.	Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4.	Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

13.	KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1.	Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
13.2.	Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1.	konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
13.2.2.	konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
13.3.	Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4.	Šalis atsako:
13.4.1.	už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
13.4.2.	už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
13.5.	Šalis, nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją, privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.

14.	ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1.	Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
14.2.	Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15.	INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Paslaugų pobūdžio ar (ir) išimtinių teisių, patentų ir kt.
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.

16.	PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad suteiktų Paslaugų rezultato disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamą Paslaugų rezultatą.
16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.

17.	BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais, nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes.

18.	NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1.	Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1.	dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2.	Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3.	Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
18.4.	Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai Šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

19.	SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1.	Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
19.2.	Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

20.	SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties ir imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
20.4. Susitarimas įsigalioja nuo jo sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

21.	SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties Šalys turi teisę inicijuoti Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.
21.2. Paslaugų (jų dalies) teikimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba, jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
21.2.2. Tiekėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali teikti Paslaugų (pavyzdžiui, Pirkėjas dėl objektyvių priežasčių negali sudaryti techninių galimybių Paslaugų teikimui), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį, įsigijimo;
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui;
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto, perskirstyto, negauto ir panašiai Pirkėjo Paslaugų pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu.
21.3. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo sustabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka.
21.4. Jei Paslaugų (jų dalies) teikimo stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktyje nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 papunktyje nustatyta tvarka.
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
21.5.1. atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 papunktis) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti sustabdymą;
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su sustabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą;
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas sustabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina raštu.
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų.

22.	SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1.	Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.

22.2.	Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Paslaugos ir Sutarties poreikis išnyksta;
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;
22.2.2.8. nebelieka perkamų Paslaugų poreikio;
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį;
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Paslaugų trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio sutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.

22.3.	Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį.
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą.
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja Tiekėją apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.

22.4.	Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos suteiktos Paslaugos ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo suteiktas Paslaugas, atitinkančias Sutarties reikalavimus;
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.

23.	PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tais atvejais, kai kartu su Paslaugomis yra perkamos prekės, Tiekėjas turi teisę keisti prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
23.1.2. jei keičiamos prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs prekių pavyzdžius, pristatomos prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
23.1.3. jei Tiekėjas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo prekių keitimo pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos prekės;
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl prekių keitimo.
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.

24.	BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1.	Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25.	PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu, tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.













______________________
                           

Pirkimo sąlygų 5 priedas „EBVPD“ (XML formatu)


EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS
                „Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas .xml formatu atskiru priedu.

				

Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“

                                                                                     Pateikiamas atskiru priedu.
				


Pirkimo sąlygų 7 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“

EKONOMINIO NAUDINGUMO VERTINIMO KRITERIJAI IR VERTINIMO METODIKA
1. Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai vertinami pagal ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijų – kainos ir kokybės santykį.
2. Pasiūlymai bus vertinami eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną.
3. Komisijos neatmesti pasiūlymai vertinami pagal ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijus, nurodytus 1 lentelėje ir toliau nurodytą pasiūlymų vertinimo tvarką.
4. Ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijai ir jų lyginamieji svoriai:
4.1. Pirmas kriterijus – Kaina (C). Kriterijaus lyginamasis svoris ekonominio naudingumo įvertinime yra 80 (X).            
4.2. Antras kriterijus – Kritinio incidento sprendimo laikas  (T). Kriterijaus lyginamasis svoris yra 20 (Y).
5. Incidento sprendimo laikas – tai laikas nuo momento, kai baigėsi Reakcijos (Techninės specifikacijos 5.12.2.1.2. p.) laikas, iki momento, kai sistema atstatyta į būseną, buvusią prieš incidentą (klaida ištaisyta), ir incidento pašalinimo faktas yra užfiksuotas. Kritinio incidento sprendimo laikas nurodytas pirkimo sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ 5.12.2.1.5. papunktyje, t. y.  4 darbo val. Perkančioji organizacija tikisi, kad tiekėjas pasiūlys trumpesnį kritinio incidento sprendimo laiką. Tiekėjas, pasiūlęs trumpesnį kritinio incidento sprendimo laiką, turi tikimybę surinkti didesnį balų skaičių.  
1 lentelė. Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai ir jų lyginamasis svoris
	Eil. Nr.
	Vertinimo kriterijai
	Lyginamasis
svoris

	PIRMAS KRITERIJUS - PASIŪLYMO KAINA (C)
	X = 80

	ANTRAS KRITERIJUS (T) – Kritinio incidento sprendimo laikas -  tiekėjo siūlomas darbo valandų skaičius.  
Jei tiekėjas pasiūlys 4 darbo val.  kritinio incidento sprendimo laiką, už antrą kriterijų tiekėjui bus skiriama 0 balų (kriterijus nebus skaičiuojamas). 
	Y = 20



6. Pasiūlymo ekonominis naudingumas (S) apskaičiuojamas, sudedant tiekėjo pasiūlymo kainos (C) ir kito kriterijaus (T) balus pagal šią formulę:


 (1 formulė);

7. Pasiūlymo kainos (C) balas apskaičiuojamas mažiausios pasiūlytos kainos (Cmin) ir vertinamo pasiūlymo kainos (Cp) santykį padauginant iš kainos lyginamojo svorio (X):

 (2 formulė);

8. Kriterijaus T balas apskaičiuojamas: iš tarp visų tiekėjų siūlomą mažiausio spausdinimo įrangos veiklos atstatymo laiką Tpmin padalinus iš vertinamo tiekėjo siūlomo spausdinimo įrangos veiklos atstatymo laiko Tp ir padauginus iš vertinamo kriterijaus lyginamojo svorio Y, kai Y = 20. 

 (3 formulė).

9. Pirkimą laimi tas tiekėjas, kurio pasiūlymas įvertinamas kaip ekonomiškai naudingiausias, t. y. pasiūlymo ekonominio naudingumo (S) balų suma yra didžiausia.
10. Jeigu pasiūlymą pateikia tik vienas tiekėjas, kokybės balų skaičiavimas nebus atliekamas, o tiekėjo pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, jeigu atitiks visus kitus reikalavimus ir atlikus vertinimą bus pripažintas priimtinu (nėra tiekėjo pašalinimo pagrindų, atitinka kvalifikacijos reikalavimus, kaina ne per didelė). Atkreiptinas dėmesys, kad bet kuriuo atveju tiekėjas sutarties vykdymo metu privalės sutartį vykdyti taip, kaip numatyta jo pasiūlyme, sutartyje bei pirkimo dokumentuose.

















Pirkimo sąlygų 8 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui“

Pateikiamas atskiru priedu.
				


Pirkimo sąlygų 9 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms fiziniam asmeniui“

Pateikiamas atskiru priedu.

				



Pirkimo sąlygų 10 priedas „Nacionalinių saugumo reikalavimų atitikties deklaracija“

Pateikiamas atskiru priedu.
					
Pirkimo sąlygų 11 priedas „Įvykdytų sutarčių sąrašas“

   Pateikiamas atskiru priedu.
				


Pirkimo sąlygų 12 priedas „Specialistų ir/ar subteikėjų sąrašas “

    Pateikiamas atskiru priedu.
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